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Да 200-га нумару «Бацькаўшчыны» 


Сяньня выпускаем двухсоты нумар 
«Бацькаўшчыны». У нармальным жыць- 
ці на Бацькаўшчыне гэта ня было-б не- 
чым надзвычайным. Затое ў цяжкіх і 
няўдзячных умовах эміграцыі гэта па- 
дзея няштодзенная і ейнае значэньне 
бясспрэчна вялікае. Важнасьць гэтае па- 
дзеі павінна вымярацца ня лікам гадоў 
нашага прабываньня на эміграцыі й на- 
шага свабоднага арганізаванага жыцьця 
ў краінах вольнага дэмакратычнага За- 
хаду, але колькасьцю нашае палітычнае 
эміграцыі й асабліва цяжкімі першымі 
гадамі пасьля заканчэньня вайны. Як 
ведама, нашая эміграцыя зь незалежных 
ад нас прычынаў зьяўляецца вельмі 
сьціплая ў параўнаньні з эміграцыямі 
некаторых іншых народаў з-за зялезнае 
заслоны. Гэтая сьціпласьць тлумачыцца 
галоўна тым, што нашая эміграцыя, -- 
як уцекачы з Бацькаўшчыны перад паў- 
торнай бальшавіцкай акупацыяй, гэтак 
1 прымусова вывезеныя на працу ў Ня- 
меччыну -- была гітлераўскімі ўладамі, 
як элемэнт галоўна сялянскі, у васнаў- 
ной сваей масе канцэнтраваная ў най- 
больш земляробскай краіне Нямеччыны 
-. Усходняй Прусіі, якая падчас вайны 
была бальшавікамі поўнасьцю адрэза- 
ная. Тая-ж мяншына нашае эміграцыі, 
што знаходзілася ня ў Усходняй Прусіі, 
але далей на захадзе, і якая не падда- 
лася намовам і застрашваньням з мэтаю 
ейнае рэпатрыяцыі або ўсьцераглася ад 
рэпатрыяцыі прымусовай, паканаўшы 
першыя пасьляваенныя цяжкасьці, раз- 
“будавала інтэнсыўнае нацыянальнае 
жыцьцё, у тым ліку й сваю нацыяналь- 
ную прэсу. 

Пачалі паяўляцца адна за аднэй бела- 
рускія газэты й часапісы, спачатку з 
тэхнічных і фармальных прычынаў ра- 
татарныя, пазьней друкаваныя ў пер- 
шых пасьляваенных гадох у Заходняй 
Нямеччыне, потым, у сувязі зь перася- 
леньнем на месца сталага побыту й пра- 
цы, і ў іншых заходняэўрапэйскіх і за- 
акіянскіх краінах. Некаторыя з гэтых 
ворганаў былі саліднымі й паважнымі, 
іншыя слабымі й прымітыўнымі, жыцьцё 
адных выражалася ўсяго некалькімі ну- 
марамі, іншыя-ж паяўляліся даўжэй і 
датрывалі да сучасных дзён. Але ніво- 
дзін зь іх ня змог дагэтуль пахваліцца 
ня толькі двухсотым, але й сотым сваім 
нумарам, як і ніводзін ня змог стацца 
цэнтральным беларускім эміграцыйным 
ворганам, задавольваючыся роляй або 
лякальнага воргану або воргану толь- 
кі пэўнае групы. 

У гэтым сэньсе поўнасьцю вырозьні- 
ваецца «Бацькаўшчына» З усіх іншых 
нашых эміграцыйных часапісаў, што вы- 
ходзілі й выходзяць, і дзеля гэтага да- 
сягненьне ёю двухсотага нумару зьяў- 
ляецца сяньня нашай вялікай агульна- 
нацыянальнай падзеяй. 

«Бацькаўшчына» згуртавала каля сябе 
ўсе аснаўныя нашыя журналістычныя, 
навуковыя й літаратурныя сілы, шыра- 
ка адкрываючы свае балоны для друку 
іхных твораў. Яна асабліва важную 
адыйграла ролю ў галіне дакумэнтацыі 
беларускага нацыянальнага жыцьця й 
дзейнасьці ўсіх даслоўна асяродзьдзяў 
нашае эміграцыі, зьмяшчаючы на сваіх 
балонах карэспандэнцьн зь месцаў. І ка- 
лі будучы гісторык беларускае эміграцы!і 
й ейнае дзейнасьці Зь бяды зможа 
абыйсьціся бязь некаторых нашых га- 
зэтаў і часапісаў. дык бяз «Бацькаўшчы- 
ны» яму абыйсьціся будзе проста нельга. 

Адзначаючы юбілей выхаду двухсо- 
тага нумару «Бацькаўшчыны», неабход- 
на зьвярнуць увагу перадусім на два ма- 
мэнты: на ролю, якую адыграла й далей 
адыгрывае нашая газэта ў працэсе бе- 
ларускай нацыянальна-вызвольнай дзей- 
насьці на чужыне, і на тое, як яе ў су- 
вязі з гэтым ацэньвае нашае грамадзтва 
і зь ёй супрацоўнічае. 

Як мы адцемілі напачатку, «Бацькаў- 
шчына» сталася цэнтральным агульна- 
беларускім эміграцыйным ворганам і за 
такі вызнаецца ўсей нашай нацыянальна 
дасьпелай і ідэйна здаровай эміграцый- 
най грамадзкасьцю. Стоячы на прын- 
цыпах Акту 25 Сакавіка, на прынцыпах 
вольнасьці, незалежнасьці й непадзель- 
насьці Беларусі, ды будучы глыбака пе- 
ракананымі, што ажыцьцяўленьне вялі- 


кай сакавіковай ідэі можа быць дасяг- 
нутае толькі шляхам няпрымірлівага й 
станоўчага змаганьня як зь сяньняшнім 
бальшавіцкім акупантам, гэтак і з тыміва- 
рожымі канцэпцыямі, якія маюць на мэце 
далейшае паняволеньне Беларусі пасьля 
зьнішчэньня бальшавізму, «Бацькаў- 
шчына» вяла бесьперапыннае змаганьне 
з бальшавізмам і ягоным крывавым тэ- 
рорам на Беларусі, не аслабляючы і зма- 
ганьня зь небальшавіцкімі імпэрыялі- 
стычнымі канцэпцыямі ў дачыненьні да 
нашага народу. Мы стаялі й стаім на 
становішчы, што непасрэдным і сьмя- 
ротным нашым ворагам зьяўляецца ра- 
сейскі бальшавізм, які сяньня паняво- 
ліць Беларусь і духова й фізычна вы- 
нішчае наш народ у літаральным зна- 
чэньні гэтага слова. Мы здавалі й здаём 
сабе справу з таго, што пакуль ня будзе 
зьнішчаны бальшавізм, датуль аб вы- 
зваленьні Беларусі й мовы быць ня мо- 
жа. Таму ўсё астрыё нашае зброі і было 
накіраванае супраць бальшавізму, су- 
праць ягонае залганае й цынічнае тэорыі, 
супраць ягонае агіднае сыстэмы, супраць 
ягонае злачыннае й праступнае практыкі. 

Займаючы такую пазыцыю, пазыцыю 
бязьлітаснага змаганьня, мы дэмаскавалі 
перад нашым чытачом і заходнім сьве- 
там увесь хвальш тэорыі бальшавізму, 
злачынствы ягонае практыкі, запраўд- 
ныя намеры бальшавізму ў дачыненьні 
да вольнае часткі сьвету, і падтрымліва- 
лі ў нашым грамадзянстве тыя ідзі й 
канпэттыі на Захадзе. якія могуць стац- 
ца сьмяротнымі для бальшавізму. Гэта 
было, ёсьць і астанецца нашым аснаў- 
ным заданьнем. 


Але раўналежна з гэтым мы не маглі 
не дацэньваць небясьпекі нашых патэн- 
цыяльных ворагаў, белага й чорнага ра- 
сейскага імпэрыялізму, які якраз на эмі- 
грацыі зьвіў сабе моцнае гняздо і ўсімі 
сіламі й сяродкамі намагаецца і пасьля 
зьнішчэньня бальшавізму ўтрымаць не- 
парушнай тую-ж самую расейскую турму 
народаў. Не закрывалі мы таксама вачэй 
і на небясьпеку польскіх шавіністычных 
канцэпцыяў на эміграцыі, што імкнуцца 
да прывярнення ў будучай незалежнай 
Польшчы ўсходніх граніцаў з 1939 году 
1 далейшага паняволеньня й нацыяналь- 
нага нішчэньня нашага народу ў былай 


Заходняй Беларусі. Займаючы нэгатыў- 





У справе акадэмічнай свабоды 


(АД НАШАГА КАРЭСПАНДЭНТА ЗЬ НЬЮ ЁРКУ) 


Зь ініцыятывы Амэрыканскага Камі- 
тэту Вызваленьня ад Бальшавізму 3 і 4 
красавіка сёлета ў аўдыторыі Карнэгі 
Эндаўмэнт Фандэйшэн, каля будынку 
Задзіночаных Нацыяў у Нью Ёрку, ад- 
былася канфэрэнцыя навукоўцаў, палі- 
тычных эмігрантаў з пад Саветаў. У 
канфэрэнцыі бралі ўдзел Беларусы, 
Украінцы, Грузіны, Армяне, Цюрка- 
Татары, Расейцы пры супрацоўніцтве 
амэрыканскіх вучоных. 

Да арганізацыйнага камітэту, што пад- 
рыхтаваў канфэрэнцыю, уваходзілі ад 
Беларусаў праф. Антон Адамовіч і др. 
У. Сядура, ад Украінцаў праф. Ветухіў 
і Т. Чубаты, ад Расейцаў праф. А. 
Крынтон і А. Філіпаў, ад Армянаў С. 
Говіян, ад Грузінаў А. Тсомая. 

Канфэрэнцыя мела тры сэсіі: першая 
была прысьвечаная рэфэратам, што на- 
сьвятлялі палажэньне студыяў матэма- 
тычна-прыродаведных навукаў у СССР 
пад аспэктам акадэмічнай свабоды; дру- 
гая сэкцыя разглядала студыі сацыяль- 
ных навукаў у СССР; трэйцяя -- сту- 
дыі гуманістычных навукаў у СССР, 
пайменна гісторыі й літаратуры. 

На кажнай сэсіі старшынстваваў амэ- 
рыканскі прафэсар, пасьля рэфэратаў 
амэрыканскім спосабам адбываліся ды- 
скусіі спэцыялістых, у якіх сябрамі 
круглала стала былі ўсе рэфэрэнты сэ- 
сіі ды адумыслова запрошаныя амэры- 
канскія навукоўцы. 

Ад Беларусаў да дыскусіі быў запро- 
шаны др. Ян Станкевіч. Прадстаўнікі 
ўсіх народаў мелі роўныя правы і маглі 
выступаць у розных мовах, аднак дзе- 


ную пазыцыю да ўсіх рэакцыйных імпэ- 
рыялістычных і шавіністычных дзейні- 
каў нашых суседзяў, мы шукалі й пад- 
трымлівалі канцэпцыі паразуменьня, 
прыязьні й супрацоўніцтва з тымі іхнымі 
прагрэсыўнымі дэмакратычнымі коламі, 
якія шчыра вызнаюць нашыя нацыя- 
нальныя правы і ўшаноўваюць нашыя 
нацыянальныя імкненьні. 

Разумеючы, што пасьпяховае змагань- 
не з бальшавізмам вымагае супольнага і 
ўзгодненага фронту ўсіх паняволеных 
народаў, мы інтэнсыўна прапагавалі ся- 
род сваіх і чужых ідэю цеснага міжна- 
цыянальнага супрацоўніцтва. Мы пад- 
трымоўвалі й прапагавалі ўсякія між- 
нацыянальныя арганізацыі й часовыя 
акцыі эміграцыяў з Савецкага Саюзу, як 
і наагул з за зялезнай заслоны, якія бы- 
лі накіраваныя супраць бальшавізму і 
іншых формаў нацыянальнага й палі- 
тычнага паняволеньня. Асуджаючы ўся- 
кія формы таталітарнай сыстэмы, мы 
разьвівалі й пашыралі ідэі заходняга 
дэмакратызму і ўзгадоўвалі нашае эмі- 
грацыйнае грамадзтва на дэмакратыч- 
ных прынцыпах гуманітарызму, тале- 
ранцыі, пашаваньня годнасьці й правоў 
народаў і адзінкі. 

Ужо ў гэтых асновах нашае ідэялягіч- 
нае праграмы мы імкнуліся ўплываць і 
ўзьдзейнічаць на нашае эміграцыйнае 
грамадзянства. Але гэтым нашая ідэя- 
лягічная праграма яшчэ ня вычэрпвала- 
ся. Стоячы на прынцыпах поўнае неза- 
лежнасьці Беларусі ., палтрымліваючы 
дзейнасьць і пазыцыі Рады БНР і ейных 
выканальных ворганаў, мы культывава- 
лі й паглыблялі ідэі дзяржаўнай неза- 
лежнасьці Беларусі, паглыблялі пачуць- 
цё беларускага патрыятызму, пашану да 
нашае традыцыі й гістарычнай мінуў- 
шчыні беларускага народу, пашыралі й 
паглыблялі культ нашых нацыянальных 
вартасьцяў. 

Належна ацэньваючы ўсе пазытыўныя 
дасягненьні нашае эміграцыі, ейных ася- 
родзьдзяў і паасобных адзінак ды не 
шкадуючы словаў прызнаньня й пахва- 
лы, мы адначасна стараліся паддаваць 
суровай, але справядлівай крытыцы ўсе 
адмоўныя бакі, якія мелі месца сярод 
нашае эміграцыі. Мы стараліся мець да- 
статкова цывільнай адвагі, каб выкры- 
ваць і асуджаць шкодныя праявы на- 


ля лепшага азнаямленьня амэрыкан- 
скіх слухачоў бальшыня рэфэратаў і 
выступленьняў адбывалася ў ангель- 
скай мове. Выступалі паангельску і 
прадстаўнікі ад Беларусаў. 

Найбольш эмацыянальнай была апош- 
няя, трэйцяя, у нядзелю 4 красавіка па- 
паўдні, сэсія, прысьвечаная рэфэратам 
на тэму гісторыі й літаратурным студы- 
ям пад Саветамі. Гэтая сэсія была вя- 
лікім абвінавачаньнем чырвоных ма- 
скоўскіх уладаў усімі рэфэрэнтамі не- 
расейскіх народаў СССР за ейны расей- 
скі шавінізм ды вынішчэньне культуры 
нерасейскіх народаў. ' 


Сэсію праводзіў праф. Брэггар Зь 
Ейльскага ўнівэрсытэту, былы амэры- 
канскі дыплямат і часты супрацоўнік 


«Нью Ёрк Таймсу». Галоўны рэфэрат 
на тэму «Студыі гісторыі ў СССР» меў 
праф. Аглоблін, што закончыў быў сваё 
выступленьне цікавымі думкамі: «У ва- 
пошнім нэрыядзе расейская гісторыя- 
графія мае паважныя дасягненьні. Але 
між гэтымі паважнымі дасягненьнямі 
Масквы й Ленінграду існуе запраўднае 
спусташэньне гістарычнай навукі ў Кі- 
яве, Менску, Тбілісі, Эрэване, Баку, 
Ташкенце ды ў шмат іншых цэнтрах 
нерасейскіх рэспублікаў СССР». 
Рэфэрат аб беларускай літаратуры 
пад савецкім прыгонам прачытаў па- 
ангельску праф. Антон Адамовіч. 
Характэрным было тое, што прад- 
стаўнікі розных народаў, моваў, куль- 
тураў, а навет рэлігіяў усе ў вадзін го- 
лас сьцьвердзілі, што ў барбарскім па- 
літычным творы сучаснасьці -- чырво- 


З палкамі ў пісталетамі 


Апошнія выпадкі, пайменна -- спроба 
захопу Аўдоцьці Пятровай у Аўстраліі, 
захоп "Трухновіча ў Заходнім Бэрліне, 
асьветчаньні Хахлова на прэсавай кан- 
фэрэнцыі ў Бонн -- шырокім рэхам ра- 
зыйшіся ў вольным сьвеце. Гэтыя вы- 
падкі адчынілі вочы шмат людзей на са- 
вецкую жудкую рэчаіснасьць. 

Ад 1941 году Захад выказваў максімум 
добрай волі, каб знайсьці з Саветамі су- 
польную мову, спосаб сужыцьця. Лю- 
дзям Захаду выхаваным у хрысьціян- 
скай веры, высокай культуры, людзкай 


з, 


маралі й этыцы, зь якіх вытварылася 


Э У ЎЎ У У УУЎУ“У 


шага эміграцыйнага жыцьця або нязгод- 
ную зь ідэяй незалежнасьці Беларусі 
дзейнасьць некаторых беларускіх палі- 
тычных групаў. У гэтым ставілі перад 
сабою аснаўную мэту: дасягнуць папра- 
вы там, дзе паправіць яшчэ можна, а 
тое, чаго паправіць нельга, зьлякаліза- 
ваць і ізаляваць ад здаровай часткі на- 
шага грамадзтва. 

Ці займаная намі лінія й тарнаваная 
тактыка была правільная, судзіць аб гэ- 
тым ня будзем. Няхай асудзіць гэта на- 
шае грамадзтва. Але тое, што вышэй 
прадстаўленая нашая пазыцыя й так- 
тыка адказвала шырокім колам нашага 


грамадзтва й была ім акцэптаваная, 
сьветчыць найлепей супрацоўніцтва 
апошняга з «Бацькаўшчынай»! Сярод 


некаторых Беларусаў чуваць наракань- 
ні, што нашае грамадзтва неахвотна па- 
магае супрацоўніцтвам з тымі дзялянка- 
мі працы, якія яны ўзначальваюць. Вось- 
жа Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» ніякіх 
нараканьняў на адмову супрацоўніцтва 
нашага грамадзтва мець ня можа. Гэтае 
супрацоўніцтва выявілася ў цэлай шы- 
рыні як із самой газэтай, гэтак зь ейным 
дадаткам для дзяцей «Каласкамі», так і 
з выдавецтвам кніжак нашае прыгожае 
літаратуры, якое зарганізаванае пры на- 
шай газэце. Гэтае супрацоўніцтва выра- 
жалася й выражаецца, як у пісаньні ар- 
тыкулаў і карэспандэнцыяў у газэту, 
перапісваньні тэкстаў рэдкіх твораў да 
перадруку Выдавецтвам «Бацькаўшчы- 
ны», прысыланьні літаратурных твораў, 
пашыраньні й прапагаваньні газэты, як 
і наагул руплівасьцю за ейны лёс і да- 


(Заканчэньне на 2-ой балоне) 
анка 


най расейскай імпэрыі няма й быць ня 
можа ніякай акадэмічнай свабоды, а 
тым больш свабоды дзеля нерасейскіх 
народаў. 


Я 


Характэрным было й тое, што расей- 
скія эмігранты, іцто групуюцца вакол 
«Новага Рускага Слова», збайкатавалі 
канфэрэнцыю, а газэта ніводным сло- 
вам ня ўспомніла аб яе працах і вы- 
ніках. 


Усе справы, што абгаварваліся на 
канфэрэнцыі, былі вельмі цікавымі й 
карыснымі ня дзеля нас эмігрантаў, але 
дзеля амэрыканскай аўдыторыі, што 
магла пераканацца ня мітынговай фра- 
зэалёгіяй, але на падставе аб'ектыў- 
ных, паважных рэфэратаў навукоўцаў, 
што даўжэйшы час знаходзіліся пад 
Саветамі, аб усёй тэй хлусьні, што быц- 
цам-бы навуковая дзейнасьць, нацыя- 
нальная літаратура й мастацтва шмат- 
лікіх народаў у СССР зусім вольныя й 
незалежныя, што ўсе навукоўцы й ма- 
стакі працуюць і твораць свабодна, а 
не пад дыктоўку крэмлёўскіх прыганя- 
тых. 


З гэтага гледзішча вельмі важным 
і карысным быў удзел, актыўны, дзей- 
ны ўдзел прадстаўнікоў ад нашых бе- 
ларускіх навукоўцаў, і таму ў будучы- 
ні пры ладжаньні падобных акцыяў на- 
шым навуковым установам на эмігра- 
цыі неабходна вылучаць і прыцягваць 
да супрацоўніцтва большую колькасьць 
беларускіх навуковых сілаў, так як гэ- 
та зрабілі на апошняй канфэрэнцыі 
Украінцы. А.С. 


праўдзівая дэмакратыя -- гэтым людзям 
-- рэч простая -- цяжка было зразумець, 
што дзесь можа існаваць іншы сьвет, 
што над 200 мільёнамі людзей можа па- 
наваць дзікая дыктатура тэрору, гвалту і 
зьдзеку, якая жорстка гвалціць усе пра- 
вы народаў і паасобнага чалавека. Бо 
сапраўды нармальным людзям цяжка 
ўявіць, што можа быць сьвет, дзе няма 
правоў ні боскіх ні людзкіх, няма куль- 
туры, маралі, этыкі, а на месцы гэтага 
ёсьць права нагана. Людзі Захаду ў до- 
брай волі намагаліся забыцца, што пер- 
шым словам бальшавікоў быў жудкі за- 
клік: «Граб награбленае!» і што гэты за- 
клік лёг аснаўным каменем камуністыч- 
най маралі. 

Крык тэрарызаванай Пятровай, палка 
на галаве Трухновіча, асьветчаньні Хах- 
лова гучным рэхам адбіліся ў вольным 
сьвеце. Прыпаднялася зялезная заслона 
і сьвет цераз шчэліну пабачыў жудкую 
рачаіснасьць. А пабачыўшы -- здрыг- 
нуўся з абурэньня. 

Шмат людзям, якія яшчэ мелі сумлівы 
ці ілюзіі, стала ясна, што паміж воль- 
ным сьветам і савецкай тыраніяй ня мо- 
жа быць ні супольнай мовы, ні базы да 
сужыцьця. Шмат людзей бадай першы 
раз даведалася, што не заўсёды якоесь 
слова азначае ўмоўнае і між людзьмі 
прынятае паняцьце: што ёсьць сьвет, 
дзе словы «дзяржаўны муж», «міністар», 


«дыплямат» значаць: «крыміналісты», 
«праступнік», «бандыт»... 
Гэтыя драматычныя выпадкі яшчэ 


раз выявілі добра ведамыя сьвету мэта-... 


ды тэрору, фальшу, параліжаваньня во- 
лі ахвяраў рэжыму, а ў практыцы -- 
ўсіх грамадзян вялікай дзяржавы-тур- 
мы. Гэтыя выпадкі паказалі і трагічную 
дылему чалавека-адзінкі, які знайшоўся 
ў зубатых колах пякельнай машыны. 

Пятроў, «выбіраючы свабоду» -- хаця 
меў гэту думку даўжэйшы час -- да 
апошняй хвіліны ня прызнаўся жонцы. 
Ці яе не кахаў? -- Вось-жа кахаў, але 
баяўся. Савецкі рэжым выкапаў жудас- 
ную яму недаверу паміж мужам і жон- 
кай, паміж бацькам і сынам, паміж бра- 
там і сястрой. Трагічны камплекс Паўлі- 
ка Марозава, які выдаў свайго бацьку, а 
якога савецкая мараль робіць сьвятым 
мучанікам камуністычнай веры -- ля- 
жыць цяжкім каменем на савецкім 
жыцьці. 

Заходні сьвет яшчэ раз зьдзівіўся, уба- 
чыўшы ўзброеных «дыпляматаў» да бан- 
дыцькіх заданьняў. Што праўда, гэта ня 
было нічога новага: Молатаў падчас 
спатканьня з Чэрчылем у Чэкэрс, заўсё- 
ды трымаў рэвольвэр пры ложку Другі 
савецкі міністар, прыехаўшы на пасе- 
джаньне Задзіночаных Нацыяў, у Нью 
Ёрку забыўся ў гатэлі пад падушкай пі- 
сталету. Тады на Захадзе кпілі зь пера- 
пудаў савецкіх дыпляматаў, цяпер 
здрыгануліся. 

Апошнія выпадкі яшчэ паказалі, што 
на камуністычных разбойніках гарыць 
шапка і гарыць ім зямля пад нагамі. 
Яны ўяўляюць, што мерка іх прастунп- 
стваў перапоўнілася, яны прачуваюць 
дзень расплаты, таму ня чуюцца пэўны- 
мі ні ў сябе дома, ні ў вольным сьвеце. 

П. Сыч 


УВАГА! УВАГА! 
ГАДАВІКІ «БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» 
Й «КАЛАСКОЎ» 


З Адміністрацыі «Бацькаўшчыны» 
можна выпісаць: 

1. Поўны камплет «Бацкаўшчыны» за 
1953 год (не апраўлены) за 4 амэрыкан- 
скія даляры, або іхную раўнавартасьць 
у іншай валюце. 

2. Поўны камплет «Бацькаўшчыны» 
за 1957 год (не апраўлены) за 4 амэр. да- 
ляры. 

3. Поўны камплет «Бацькаўшчыны» за 
1951 год (эле 65-79) за 2 амэр. даляры. 

4. Камплет «Каласкоў» ад нумару 4 да 
20 ўключна (Мэ Ле 1, 2 і З друкаваліся, 
як 3-яя балона «Бацькаўшчыны») за 
1952-1953 г.г. (у цьвёрдай вокладцы) за 
2,5 амэр. даляры. 

Так як успомненых камплетаў Рэдак- 
цыя мае вельмі малую колькасьць, жа- 
даючым іх атрымаць радзім сьпяшацца 
з выпіскай. 


ВАЦЬКАЎШЧЫНА 


хе 18 (200) 





Да ведама , Украінскага Самастыйніка”. 


У журнале «Казачья Жизнь» за сака- 
віх 1954 г. быў зьмешчаны артыкул Г. 
Ераменкі п. н. «Кардоны Украіны». Аў- 
тар артыкулу дзівіцца й абураецца, што 
на эміграцыі паяўляюцца «этнаграфіч- 
ныя» карты Ўкраіны, на якіх украінская 
тэрыторыя даходзіць да Касьпійскага 
мора, Каўкаскага хрыбта, абыймае баль- 
шыню Казахстану («Шэрая Ўкраіна»), 
раёны Сібіру («Зялёная Украіна») і, зра- 
зумела, уключае ў сябе ўсю Казакію, не 
пекідаючы харобрым Казаком ні лапія- 
кі месца пад сонцам. Аўтар паклікаецца 
таксама на выдадзены ў Мюнхэне «Ка- 
лендар маладога Ўкраінца» на 1954 год, 
у якім пададзеныя граніцы Ўкраіны так- 
сама мала розьняцца ад успомненай кар- 
ты (між іншым, на поўначы ўразаюцца 
глыбока ў беларускія паўдзённыя тэ- 
рыторыі). 

Падаючы ўсё гэта, сп. Ераменка ў вы- 
дзержаным тоне й рэчовай форме цьвер- 
дзіць, што такая буйная фантазія нека- 
торых украінскіх колаў у вызначаньні 
межаў будучай Украіны ў супярэчнасьці 
з аб'ектыўнымі дадзенымі, а толькі на 
зснове собскіх жаданьняў, зьяўляецца 
вельмі шкодным ня толькі для справы 
згоднага сужыцьця двух суседніх наро- 
даў і іхнага змаганьня з супольным во- 
рагам, але перадусім для ўкраінскіх на- 
цыянальных інтарэсаў. Таму ён заклі- 
кае адказныя ўкраінскія дзейнікі зьвяр- 
нуць на гэта належную ўвагу й паста- 
рацца, каб падобныя рэчы ў будучыні 
болей не паўтараліся. 

На казацкі артыкул адказаў ворган 
украінскіх нацыяналістых «Украінскі 
Самостійнык» (Ме 16 за 18. 4. 54) у вар- 
тыкуле «Неактуальная дыскусія». Аўтар 
артыкулу, падпісаны малым «п», згаджа- 
ецца з вывадамі сп. Ераменкі, не пахва- 
ляе тых Украінцаў, што, ня маючы яшчэ 
собскай дзяржавы, ужо праводзяць свае 
межы на чужых тэрыторыях, і радзіць, 
што ўсякія спрэчныя тэрытарыяльныя 
пытаньні павінны быць вырашаныя па- 
любоўным спосабам зацікаўленымі на- 
родамі пасьля іхнага вызваленьня й ад- 
будуваньня собскіх незалежных дзяр- 
жаваў. 

Як із становішчам казацкага воргану, 
гэтак сама і ўкраінскага мы поўнасьцю 
згаджаемся. Толькі, на жаль, «Украінскі 
Самастыйнік», зрабіўшы такое асьвет- 
чаньне, у тым-жа артыкуле сам сабе 
груба запярэчыў. Ён піша: «Не падлягае, 
звычайна, дыскусіі пытаньне аб прына- 
лежнасьці Львова ці ЛДэмкаўшчыны да 
Украіны, або Вільні да Летувы (пад- 
чыркнута намі -- Рэд.), або Карсу да 
Армэніі. Гэта пытаньне бясспрэчнае». 

На чым-жа ўкраінская газэта гэтую 
сваю «бясспрэчнасьць» у дачыненьні да 
Вільні будуе? -- варта запытацца. Мы 
ня хочам цьвердзіць, ішто ў гэтым сьве- 
дама праявілася злая воля аўтара арты- 
кулу ці Рэдакцыі «Украінскага Сама- 
стыйніка», бо ў такім выпадку і ўсе вы- 
вады гэтага артыкулу што да ўкраін- 
ска-казацкіх межаў былі-б адным злос- 
ным цынізмам. Абвінавачваць у гэтым 


украінскай газэты мы ня зьбіраемся. 
Астаецца тады ўважаць, што ані аўтар 
артыкулу, ані Рэдакцыя зусім не арыен- 
туюцца ў пытаньні нацыянальнае пры- 
належнасьці Вільні ня гледзячы навет 
на тое, што пытаньне гэтае не Зьяўляец- 
ца ані дробным, ані ня можа быць абы- 
якавым для суседняга з намі народу (у 
нас, прыкладам, кажны вучань ведае, 
што Львоў зьяўляецца ўкраінскім). Каб 
пасяброўску памагчы «Украінскаму Са- 
мастыйніку» разьбірацца ў гэтым далёка 
нескамплікаваным пытаньні, мы й на- 
важылі запрапанаваць яму гэтую карот- 
кую лекцыю гісторыі й геаграфіі. Дык 
вось-жа: 

За прыналежнасьцю дадзенае тэры- 
торыі да таго ці іншага народу ў пер- 
шую чаргу гавораць этнаграфічныя да- 
дзеныя, якія зьяўляюцца найважнейшай 
крытэрыяй, а таксама да некаторай ме- 
ры і дадзеныя гістарычныя, вартасьць 
якіх, аднак, ужо толькі рэлятыўная. Але 
калі ходзіць пра Вільню, дык і гіста- 
рычныя, і этнаграфічныя дадзеныя вы- 
значаюць яе, як горад бясспрэчна бела- 
рускі, а ня летувіскі, пры гэтым ані чуць 
ня меней беларускі, чымся Львоў зьяў- 
ляецца ўкраінскім. 

Гістарычна Вільня зьяўлялася сталі- 
цай Вялікага Княства Літоўскага, якое 
ня было летувіскай дзяржавай, але дзяр- 
жавай, у склад якой уваходзіла Бела- 
русь, сяньняшняя Летува і часьць Укра- 
іны. Найбольш дзяржаўна творчым пча- 
родам у гэтай дзяржаве былі Беларусы, 
якія называліся тады Ліцьвінамі (гэтак 
іх называюць яшчэ сяньня сумежныя зь 
імі Ўкраінцы ў Чарнігаўшчыне), а сянь- 
няшнія Детувісы (мы іх гэтак называем 
для адрозьненьня ад гістарычных Ліць- 
віноў, а іхную бацькаўшчыну Летувай 
для адрозьненьня ад гістарычнае Літвы) 
ніколі Ліцьвінамі не называліся. Яны на- 
Зываліся Жамойцямі й Аўкштотцамі. 
Назоў Ліцьвіны перанялі сяньняшнія Ле- 
тувісы толькі ў ХІХ ст. у пэрыяд свайго 
нацыянальнага адраджэньня, якое пача- 
лося трохі раней, чымся адраджэньне 
беларускае. Гэта дало нагоду Летувісам 
ня толькі пераняць наш гістарычны на- 
зоў, але й бяспраўна прысабечваць усю 
традыцыю Вялікага Княства Літоўскага. 
АС беларускай перавазе ў Вялікім Кня- 
стве Літоўскім сьветчыць ня толькі най- 
большая актыўнасьць Беларусаў у яго- 
ным дзяржаўным жыцьці, але й пана- 
ваньне ў ім беларускай культуры й Ммо- 
вы, якая была дзяржаўнай мовай на 
ўсіх, ня толькі беларускіх, тэрыторыях 
Вялікага Княства. У Вялікім Літоўскім 
Княстве абавязвала беларускае права, 
скаадыфікаванае ў слаўным «Літоўскім 
Статуце», ды й сам гэрб Вялікага Кня- 
ства «Пагоня» быў беларускага пахо- 
джаньня. Дык калі і ўважаць, што Вялі- 
кае Княства літоўскае было творам трэх 
народаў: Беларусаў, Летувісаў і часткава 
Ўкраінцаў, то перавага першых была ў 
ім бясспрэчная. Значыцца, аргумэнты 
гістарычныя гавораць за беларускасьцю 
Вільні, як сталіцы Вялікага Княства Лі- 


тоўскага. 

Але, як мы зазначылі, гістарычныя ар- 
гумэнты маюць у такіх выпадках толькі 
рэлятыўную (адносную) вартасьць. Дэ- 
цыдуючым і бясспрэчным ёсьць мамэнт 
этнаграфічны. Вось-жа тэрыторыя, на 
якой знаходзіцца Вільня, этнічна й этна- 
графічна зьяўляецца чыста беларускай 
тэрыторыяй. Летувіская этнаграфічная 
мяжа праходзіць прыблізна 20--30 клм. 
на захад ад Вільні. Праўда, знаходзіцца 
некалькі ці нат некалькінаццаць легу- 
віскіх вёсак і на ўсход ад Вільні (Гер- 
вяты, Міцкуны), і на паўдзённы ўсход 
(Дзявеніцкі), але гэта толькі летувіскія 


каплі ў кампактным беларускім моры. 


Праўда, сяньня Вільна зьяўляецца ста- 
ліцай Летувіскае ССР. Але гэта сталася 
выключна з ласкі Сталіна, падобна як з 
ласкі Сталіна ўкраінскія раёны Дарага- 
бычыны ўжо пасьля апошняй вайны 
апынуліся ў межах Польшчы. 


Маем надзею, што пасьля гэтых карот- 
кіх нашых выясьненьняў (ІШЫыЫрэйшыя 
выясьненьні можна знйсьці ў аб'ектыў- 
най навуковай літаратуры) «Украінскі 
Самастыйнік», як і наагул украінская 
прэса, у якой ня раз ужо мы чыталі па- 
добныя рэвэляцыі, болей ня будзе рабіць 
гэтакіх прыкрых памылак у справе 
Вільні. Р.С. 


БАЛОНКІ МІНУЛАГА 








Вялікі беларускі мастак М. Мікешын 


Маскоўская «Литературная Газета» у 
студзені сёлета зьмясьціла фотаздымак 
памятніка Багдану Хмяльніцкаму. Як 
ведама, гэты памятнік быў пабудаваны 
ў Кіяве на пляцы каля Сафійскага са- 
бору. «Литературная Газета» падае, што 
«аўтарам праекту гэтага памятніка быў 
акадэмік Міхал Мікешын, уталентава- 
ны мастак манумэнталісты, сын беднага 
беларускага селяніна». 

Пры больш глыбокіх дасьледваньнях 
жыцьця й дзейнасьці Беларуса акадэ- 
міка М. Мікешына даведваемся, што ён 
нарадзіўся ў 1836 годзе ў недалёкай ад- 
легласьці ад Крычава й памёр у 1896 го- 
дзе. У беларускага хлапца рана выяві- 
ліся надзвычайныя малярскія здоль- 
насьці. На яго шчасьце яму ўдалося па- 
знаёміцца зь сельскім маляром, які ма- 
ляваў царкоўныя абразы. У гэтага ма- 
ляра й пачаў малады Мікешын вучыц- 
ца маляваньня. Здольны вучань скора 
абагнаў свайго настаўніка. Аднак для 
далейшага набыцьця мастацкіх ведаў 
яму трэба было атрымаць нейкую агуль- 
ную асьвету. Зь вялікімі цяжкасьцямі 
Мікешыну ўдалося скончыць Раслаў- 
скае павятовае вучылішча. 

Бязь ніякіх сяродкаў і пратэкцыяў, 
толькі зь вялікаю смагаю да аўладань- 
ня вышынямі малярскага мастацтва, М. 





Да 200-га нумару 


(Заканчэньне 


лейшае разьвіцьцё. Усім тым, што тым 
ці іншым шляхам не шкадавалі нам сваей 
помачы, з нагоды нашага юбілею, скла- 
даем гэтта нашую шчырую падзяку. 

Складаючы гэтую агульную падзяку, 
нельга не падзякаваць іменна ўсім тым, 
якія асабліва шмат памаглі нашай газэ- 
це й паўсталаму пры ёй Выдавецтву і 
выказалі асаблівую руплівасьць для ей- 
нага разьвіцьця. Тут у першую чаргу па- 
чуваемся да мілага абавязку й добрай 
нагоды злажыць нашую найшчырэйшую 
падзяку спадару Прэзыдэнту Рады БНР 
інж. Міколе Абрамчыку, які ўвесь час 
прыходзіў нам із шчырымі парадамі, 
быў заўсёды чулым да нашае працы й 
не шкадаваў ёй маральнай апекі. 

У далейшым пачуваемся таксама да 
прыемнага абавязку падзякаваць тром 
нашым жанчынам: сп. сп. Ніне Абрам- 
чык, Натальлі Арсеньневай і Юльяне Ду- 
бяйкоўскай, якія тым ці іншым прыхо- 
дзілі з патрэбнай для нас помаччу. Асаб- 
лівая нашая падзяка двум беларускім 
мастаком -- Міхасю Наўмовічу й Пётру 
Сычу, якія ахвотна й бязінтэрэсоўна 
прыгатаўлялі ілюстрацыі для газэты, 
выдаваных пры ёй кніжак і асабліва 
для ілюстраванага дадатку для дзяцей 
«Каласкі». Спасярод супрацэўнікаў са- 
мой газэты асабліва шчыра дзякуем та- 


»Вацьнаўшчыны” 


з 1-ай балоны) 


кім плодным і высокаякасным супрацоў- 
нікам, як сп. сп. Антон Адамовіч (ён-жа 
й першы рэдактар «Бацькаўшчыны»), 
др. Барыс Рагуля, Юрка Віцьбіч, Сымон 
Кабыш, Рыгор Крушына, Алесь Сала- 
вей, кс. др. П. Татарыновіч, Канстанцін 
Мерляк, Гіпаліт Паланевіч, Мікола 
Панькоў, др. Вітаўт Тумаш, др. Янка 
Станкевіч і ўсім многім іншым, якія 
прычыніліся да разьвіцьця й росту на- 
шага выданьня. Спасярод нашых замеж- 
ных прадстаўнікоў, якія вельмі выдатна 
прычыніліся да пашырэньня газэты й 
многа ўлажылі ў гэтую справу ахвярнай 
працы, мусім адзначыць сп. сп. Брані- 
слава Даніловіча і Даната Яцкевіча і вы- 
разіць ім таксама нашую шчырую па- 
дзяку. 

Пераходзячы да трэйцяй соткі нумароў 
«Бацькаўшчыны» Рэдакцыя будзе рабіць 
усе намаганьні й не шкадаваць напру- 
жанай і бязінтэрэсоўнай працы, каб га- 
зэта, захоўваючы дасюлешнюю нацыя- 
нальна-вызвольную і незалежніцкую лі- 
нію, яшчэ выжэй падняла свой узровень», 
сталася больш цікавай і карыснай. А 
гэта мы выканаем, калі нашае грамад- 
Зтва й нашыя супрацоўнікі прыйдуць 
нам зь яшчэ большай помаччу й пад- 
трыманьнем. 

Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» 


Мікешын папаў уў Пецярбург, знайшоў 
там Малярскую Акадэмію й падаў за- 
яву аб залічэньні яго студэнтам. Эгза- 
мены паказалі, што беларускі мастак 
уладае нязвычайнымі здольнасьцямі, і 
ён быў залічаны студэнтам акадэміі. 

У 1859 годзе малады маляр Мікешын 
За высокамастацкі твор «Граф Тылі пры 
Магдэбурзе» атрымаў залаты мэдаль і 
быў узнагароджаны правам на шасьці- 
гадовае ўдасканаленьне свайго бяссум- 
ліўнага таленту заграніцаю. Усе выдат- 
кі заграніцаю пакрываліся-б за кошт 
Акадэміі. Разьлічана было на тое, што 
Мікешын пасьля загранічнай камандзі- 
роўкі застанецца прафэсарам гэтае Ака- 
дэміі, Аднак так сталася, што Мікешын 
з прычынаў ідэялягічных ад паездкі за- 
граніцу адмовіўся. Скончыўшы Мастац- 
кую Акадэмію ў 23 гады, наш выдатны 
суродзіч распачаў сваю мастацкую дзей- 
насьць баталістым. Улюбленымі тэмамі 
Мікешына былі розныя абразы з вай- 
сковага жыцьця. У Трэцякоўскай гале- 
рэі ў Маскве й цяпер захоўваецца вы- 
сокай мастацкай каштоўнасьці яго абраз 
«Гусары каля калодзежа». Пазьней ён 
намаляваў цікавыя й арыгінальныя ілю- 
страцыі да «Кабзара» ІЦэўчэнкі ды да 


апавяданьня «Вій» ТГогаля. Гэтыя ілю- 
страцыі карысталіся вялікім пасьпе- 
хам. 


Аднак сусьветную славу здабыў сабе 
Мікешын не на малярстве, а праектамі 
розных манумэнтаў і памятнікаў. Пась- 
ля сканчэньня акадэміі ён адчуў сябе 
настолькі прыгатаваным, што прыняў 
удзел у конкурсе на праект памятніка 
тысячагодзьдзя Расеі. На конкуре было 
пададзена аж 53 праекты. Конкурсная 
камісія прызнала праект Мікешына за 
найлепшы, і ён атрымаў першую прэ- 
мію. Пазьней згодна гэтага праекту й 
быў пабудаваны ў Ноўгарадзе памятнік. 
Пасьля такой творчай удачы ён атры- 
маў годнасьць акадэміка й канчаткова 
абраў сабе шлях тварэньня праектаў 
манумэнтаў. Ягоныя праекты вызнача- 
ліся вялікай прыгожасьцю й нязвычай- 
най маляўнічасьцю. «Скульптурныя 
кампазыцыі М. Мікешына сьветчаць аб 
жывасьці й вынаходлівасьці яго. фанта- 
зіі аб зразуменьні ўмоваў малярства, а 
наагул аб значнай яго таленавітасьці» 
(Энцыкляпэдыя Бракгаўза й Эфрона, т. 
37, бал. 287). 

Паводля праекту Мікешына быў па- 
будаваны й памятнік Багдану Хмяль- 
ніцкаму ў Кіяве, Першапачаткавы пра- 
ект гэтага памятніка і цяпер знаходзіц- 
ца ў музэі гораду Чарнігава. Як падае 
тая-ж «Литературная Газета», «праект 
памятніка Багдану Хмяльніцкаму вы- 
хлікаў моцны супраціў з боку буржу- 
азных нацыяналістых і вялікадзяржаў- 
ных шавіністых». З разважаньняў газэ- 
ты выходзіць, што ўкраінскія нацыя- 
налістыя таго часу былі супраць пабу- 
довы памятніка Багдану Хмяльніцкаму, 
а вялікадтзяржаўныя расейскія шавіні- 
стыя патрабавалі, каб у памятніку ня 


(Заканчэньне на 4-ай балоне) 











Р. СКЛЮТ 8) 


Званар Адраджэньня 


(ВАЦЛАЎ ЛАСТОЎСКІ) 


(Працяг) 


Блізіня гістарыязофіі да мастацкай літаратуры ад самых пачат- 
каў ейнага існаваньня наагул факт відавочны й неалнокраць адз 
значаны. «Перш, чымся стацца навукай. гісторыя была паэзіяй. 
Навет формаю. Да Гэрадота ўсе гісторыі выкладаліся вершам» -- 
дэбра канстатуе адзін з найапошніх і вельмі ўдумлівых дасьлед- 
нікаў гэтага мамэнту (гл. Н. Ульянов. Об историческом романе. -- 
Ньюёрскі часапіс «Новый Журнал», кніга ХХХІУ, 1953). Яшчэ сла- 
вуты антычны гістарыяграф Пліні добра вычуваў гэтую сувязь 
гістарыяграфіі й паэзіі, цьвердзячы, што «ўсякая гісторыя, навет 
няўмела напісаная, бывае прыемная». Любіў паўтараць гэтыя сло- 
вы ягоныя й ведамы расейскі гістарыяграф -- ён-жа адначасна 
й пісьменьнік бэлетрысты -- Карамзін -- постаць, агульная сыль- 
вэтка якое нагадвае нашага Ластоўскага. Ён проста заявіў, што 
«ў вапавяданьні пра часы аддаленыя ёсьць нейкая незьясьнёная 
прынаднасьць для нашага ўвабражэньня: там крыніцы паэзіі» -- 
і пасьлейшыя дасьледнікі капітальнае ягонае «Гісторыі Гаспадар- 
ства Расейскага», як ведамы гісторык Мілюкоў, давялі, што твор 
гэты й задуманы і выкананы быў не як навуковы, а як мастацка- 
літаратурны найперш і найбольш. І Ўкраінец у расейсьцьве Гогаль 
таксама захоплена гукаў: «Што за радасьць, што за разгульле па- 
дае на сэрца, калі пачуеш пра тое, што даўным-даўно, і году яму 
і месяцу няма, дзеялася на сьвеце!»; і ў яго таксама пісьменьнік- 
мастак спалучаўся няраз зь гістарыяграфам. 

Гэтак, пэўна-ж, і для нашага Ластоўскага гісторыя была за 
«крыніцу паэзіі», гэтак-жа і ў ягонай «Кароткаі: гісторыі Бела- 
русі» можна разгледзець твор літаратурна-мастацкі калі не ў за- 
думе, дык прынамся, і так шмат, у выкананьні. А ў тым шляху 
апрацаваньня народных паданьняў, на які спрабаваў ступіць Ла- 
стоўскі ўжо сваім «Сожам і Дняпром», гістарычнае іі! мастацкае 
і зусім зьлівалася міжсобку. І можна цьвердзіць. што калі-б па- 
йшоў ён шырокім шляхам гістарычнае бэлетрыстыкі, шлях гэты 
стаўся-б шляхом найбольшае ягонае славы й мог-бы даць нам 
вашага Вальтэра Скота, ці Крашэўскага, ці Гэнрыка Сенкевіча, 
не бяручы ўжо якіх-небудзь расейскіх Загоскінаў, Лажэчнікаваў 
ці Марлінскіх. Бо на гэтым-жа шляху найчепш маглі-б выявіцца 
ў такія, узгадаваньнем закладзеныя, патэнцыі, як і той піетэт 
«роднае слаўнае мінуўшчыні», і гэны нахіл да творчае фантазіі 
(бо што да апошняга, дык на іншых шляхох -- хоць-бы на тым 
шляху гісторыі, як навукі ў ерогім сэньсе -- ён баржджэй шко- 
дзіў-бы, дый напару шкодзіў-ткі Ластоўскаму...). 

Адылі, у тым бо й бяда, што суровыя законы адраджэнства 
тым, хто падпарадкаваў сябе ім і сьведама і шчыра, не дазвалялі 


«быць чым-колечы адным»... І ад гэтага пацярпеў ці адзін наша- 
нівец, а з другога боку -- і ўся нашая мастацкая літаратура, ды 
яна-ж асабліва. І добра сказаў быў Максім Гарэцкі ў сваёй «Гісто- 
рыі беларускае літаратуры» пра другога, але шмат у чым так бліз- 
кага нашаму Ластоўскаму, адраджэнца Язэпа Лёсіка, што «публі- 
пысты (з волі і зь няволі) пашкодзіў у ім бэлетрыстага». У Ластоў- 
сгім-жа бэлетрысты, дакладней -- гістарычны бэлетрысты, быў 
пашкоджаны, а ў рэшце рэштаў і зусім навет забіты ня толькі 
й ня гэтулькі публіцыстым, як цэлаю, і што раз большаю, грама- 
дою розных іншых «істых», на якія мусіў разрывацца, а мо часам 
і разьменьвацца, адзін і той-жа чалавек, што навет пры ўсіх маг- 
чыма найболыцых патэнцыях сваіх заставаўся ўсё-ж толькі 
адным чалавекам... 


«Жыцьцю дай адну ты мэту, адну, бо і сам адзіны» -- гэтыя 
паэтавы словы, хоць і да шырэйшага пляну сказаныя, прыстаюць 
і да дадзенага канкрэтнага, а сумнага выпадку... 


ІХ 


Калі ў 1915 г. Немцы забралі Вільню, Ластоўскі застаўся ў ёй 
разам з бальшынёю рэдакцыйнага штабу «Нашае Нівы» (хоць, пры 
гэтым, і зь мяньшынёю самога нашаніўскага «войска», бальшыню 
якога адарвала ўжо войска ў літаральным сэньсе, вайна наагул). 
Сама «Наша Ніва» спыніла свой выхад яшчэ незадоўга перад ува- 
ходам Немцаў у Вільню, ды затое, і гэта па вельмі невялікім часе, 
находнікі ня толькі дазволілі, але нат і матарыяльна моцна ўспа- 
маглі выданьне новае беларускае газэты. Гэтак зьявіўся, як пер- 
шы просты працяг «Наіцае Нівы» -- «Гоман» (ад 1916 г.), і першым 
ягоным, ужо ня толькі фактычным, але й афіцыйным рэдактарам 
-- наш Ластоўскі, што й прабыў на гэтым становішчы да вясны- 
лета 1917 г. (дакладней - да Ле 34 «Гоману» з усіх 104 нумароў яго 
ў 1917 г.). 


Пры тэй адрэзанасьці нашаніўскага «войска» ад рэдакцыйнага 
штабу праца рэдактара працягу «Нашае Нівы» -- «Гоману» -- пэў- 
на-ж, вельмі павялічвалася: яшчэ больш, чымся раней у «Нашай 
Ніве», мусіў ён сам выпаўняць разнастайным матар'ялам балоны 
часапісу -- ня вельмі вясёлая рэч, добра знаная й цяпеоашнім рэ- 
дактаром нашае нацыянальнае прэсы... Тым ня менш, Ластоўскі 
знаходзіць чае і на працягваньне творчае працы ўва ўсіх сваіх 
ранейшых «амнлюа», у тым !і спачатку мо нат і найболын) і ў га- 
ліне свайго «аднаго» -- мастацкае бэлетрыстыкі. І тутака ён як-бы 
яшчэ цьвярдзей спрабуе стануць на той шлях гістарычнае бэлетры- 
стыкі, пра які казалася вышэй, як пра найадпавяднейшы для яго, 
даючы ўжо ня толькі апрацаваньні народных легендаў-паданьняў 
тыпу «Сожа й Дняпра» («Сьцяпан і Вяльляна» -- легенда нра раку 
Вяльлю, «Юга й Грамавік», «Каменная Труна» -- неўзабаве інсцэ- 
нізаваная драматургам Фр. Аляхновічам у ведамую п'есу «Бутрым 
Няміра», у тым-жа «Гомане» ўпяршыню выдрукаваную), але й дае 
спробу вялікага, ужо ня легендарна-паданёвага, а больш фактыч- 
нага й бытавога гістарычнага апавяданьня -- «Наезчык» (1917 г.; 


на жаль, пакуль ня знойдзецца дзе-небудзь на гэты бок зялезнае 
заслоны «Гоман», на што тымчасам няма надзеі -- нельга пазнаё- 
міць сяньняшняга чытача з гэтай рэчай Ластоўскага). Не пакідае, 
аднак, пісьменьнік і іншых жанраў мастацкае прозы, даючы, пры- 
кладам, і першую дый, здаецца, адзіную ў сваім творсьцьве, а 
вельмі ўдалую спробу псыхалёгічнае навэлі -- «Злыя вочы». 

У «Гомане» Ластоўскі вядзець далей і сваю працу адкрываньня 
новых і старых, забытых талентаў. Гэтак, тут пад ягоным уплы- 
вам пачынае й бурна разьвівае сваю працу першы адраджэнскі 
драматург, кагадзе ўспомнены Фр. Аляхновіч; адна па аднэй дру- 


куюцца ў «Гомане», а тады зьяўляюцца й асобнымі адбіткамі зь 


яго, першыя п'есы гэтага пісьменьніка -- камэдыя-апэрэтка «На 
Антокалі» (1916-1918 г.г.), успамінаны «Бутрым Няміра» (1916- 
1918 г.г.) і «Базылішк» (1917-1918 г.г.) -- таксама -- пад бясспрэч- 


ным уплывам Ластоўскага апрацаваная гістарычная легенда. Тут- 
жа расьцьвітае, праўда, борзда й працьвітаючы, багаты на задаткі 
талент паэты Янкі Быліны (пеэўдонім кс. Семашкевіча); Ластоўскі 
прычыняецца й да выданьня асобнага зборніка ягоных вершаў 
«На прызьбе» (у 1918 г.). На балонах «Гоману» ўпяршыню ад«кхры- 
ваецца Ластоўскім забыты сучасьнік і супрацоўнік Пр. Багушэ- 
віча -- Альгерд Абуховіч: тутака ўпяршыно друкуюцца ягоныя 
байкі, вершы і -- галоўнае -- вельмі цікавыя й зь гістарычнага 
і зь літаратурнага гледзішча «Мэмуары». Нарэшце, што асабліва 
цікава й важна -- на балонах «Гоману» Ластоўскі ўпяршыню ад- 
крывае нам славутага нашага гэроя Кастуся Каліноўскага, зусім 
забытага й дагэтуль не ўспамінанага й неацэньванага ў нас пасьля 
ягонае сьмерці (пэўна-ж, у моц абставінаў царскае цэнзуры) -- 
у сваім артыкуле «Памяці Справядлівага», надрукаваным тут і па- 
сьля перадрукаваным у календары «Сваяк» на 1919 г., Ластоўскі 
падае першыя весткі пра Каліноўскага, належна ацэньвае яго, а 
таксама ўпяршыню публікуе славутыя Кастусёвы тэстамэнты -- 
«Лісты з пад іцыбеніцы маскоўскай» (тэстамэнт нацыянальнаму 
руху ў прозе і тэстамэнт нацыянальнай літаратуры ў вершах). 

Яшчэ рэдактарам «Гоману», на базе яго імкнецца Ластоўскі раз- 
будаваць і шырэйшую выдавецкую дзейнасьць, якую найшырэй 
разгортае ўжо пакінуўшы рэдактарства, у сваім собскім «Выдавец- 
тве В. Ластоўскага», найбольшы росьцьвіт якога прыпадае на 
І918 г. Гэтак ім ня толькі выдаюцца кагадзе ўспомненыя п'есы 
Аляхновіча й вершы Быліны, але й перавыдаюцца некаторыя вы- 
даньні ранейшых часоў («Дудка» і «Смык» Багушэвіча, «Скрыпка» 
Цёткі, сьпеўнік Л. Рагоўскага), а таксама выдаюцца самым ім 
укладзеныя зборнічкі дробных народных твораў («Загадкі», «Пры- 
пеўкі») і нарэшце -- сваіх собскіх твораў: «Недацьветы» -- зборнік 
мастацкае прозы і «Калісь і цяпер» --- зборнік гістарычна-грамадз- 
кіх нарысаў (абодвы выйшлі ў 1918 г. і цалком былі перадрухава- 
ныя ў успомненым вышэй календары «Сваяк» на 1919 г.); усе тры 
рэчы становяць сабою цяпер вялікую бібліяграфічную рэдкасьць 
і цяжка назваць хоць-бы навет адно месца, дзе іх можна было-б 
знайсьці. 

(Далей будзе) 
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ВАЦЬКАЎШЧЫНА 





Бійце у іх сэрцы, бійце мячамі!” 


Гады мінаюць, надзеі на хуткі пава- 
рот у родны край нікнуць, а зь імі па- 
чынае нікнуць і нацыянальная стой- 
касьць у слабейшых духам і часткі мо- 
ладзі, якая знае Бацькаўшчыну толькі 
з гутарак старэйшых. 

На зьявішча гэтае нельга закрываць 
вачэй. Векавая няволя пакінула свае 
праклятыя сьляды. Прыклад старое 
эміграцыі і досыць частыя выпадкі дэ- 
нацыяналізацыі сярод моладзі павінны 
быць перасьцярогаю, і нашым абавяз- 
кам ёсьць шукаць прычынаў гэтага зья- 
віцча і магчымасьцяў яго паўстрымаць. 

Не затрымліваючыся тут над пры- 
чынамі, -- тэма за абшырная ў рамках 
аднаго артыкулу -- трэба сьцьвердзіць, 
што некаторыя беларускія эміграцый- 
ныя асяродзьдзі інстынктоўна знай- 
шлі гэтую магчымасьць і праводзяць 

ялікую й карысную працу ў гэтым кі- 
рунку. Пазнаёміўшыся зь дзейнасьцю 
аднаго з такіх асяродзьдзяў, хацеў-бы 
высказаць свае думкі, думкі гледача, 
ці лепш гледачоў, думкі з гледзішча на 
дабро нашае справы. 

Ужо сам факт прыезду 22-ух асабовае 
групы Монтрэальцаў у "Торонто сьвет- 
чыць аб энтузіязьме праводжанай там 
працы, бо-ж трэба прызнацца, што мно- 
гія нашыя арганізацыі радыя, калі 
зьбяруць столькі сяброў на гадавы свой 
сход, ня зьвязаны ані з падарожжам, 
ані стратаю дня працы ды іншых пры- 
емнасьцяў. Відаць, Монтрэальцаў неш- 
та лучыць, нешта дае энтузіязм і сілу. 
Я асьмелюся сказаць, што гэта той ін- 
стынкт самародкаў-мастакоў, які ка- 
лісьці Паўлюка Бахрыма зрабіў песь- 
няром, а сяброў Гуртка Мастацкае Са- 
мадзейнасьці ЗБМ зьліў у вадну ся- 
мейку. ІШчасьлівым зьбегам выпадкаў 
У Монтрэалі апынуліся ня толькі здоль- 
ныя й іцматабяцаючыя таленты, але 
таксама і добрыя арганізатары і ма- 
стацкія кіраўнікі, якія разумеюць важ- 
насьць нацыянальнага мастацтва ў на- 
шым змаганьні і із зразуменьнем гэтае 
важнасьці праводзяць сваю працу. 

Праўда, выступ у 'Торонто ня выпаў 
так, як можна было гэтага спадзявац- 
ца, ведаючы сілы Гуртка. Аднак шу- 
каць прычынаў гэтага трэба надта ась- 
цярожна, улічваючы абставіны, у якіх 
пастаноўка адбывалася. 

Вялікія недахопы ў тэхнічнай пад- 
гэтоўцы з боку гаспадароў, марнае па- 
мешканьне і нездысцыплінаванасьць 
публікі ня надта карысна адбіліся на 
самапачуцьці артыстых, што, зразумела, 
мела свой уплыў і на іхную гульню. 


(ЛІСТ З КАНАДЫ) 


жыць з хвілінку з нашае легендарнае 
старыны, як гэта перажывалі на сцэне 
артыстыя. Яно і цяжкавата парадзіць, 
што ў будучыні ставіць напачатку, бо 
першы нумар праграмы, прынамсі тут 
у Торонто, засуджаны, відаць, адбывац- 
ца пад акампаньямант грукату пера- 


стаўляных крэслаў, шырокіх прыві- 
таньняў і г. п. Пад уплывам танных 
фільмаў, нязвычайна тут папулярных, 


публіка наагул з рэзэрваю адносіцца да 
ўсяго паважнейшага, драматычнага або 
золіжанага да драмы. Гэта трэба ўлічыць 
пры распрацоўцы наступных пастано- 
вак і, бяручы пад увагу рэдкасьць кан- 
тактаў з "Горонто, ставіць рэчы лягчэй- 
шыя тэматыкаю і, што з гэтым зьвяза- 
на, укладам працы. Толькі пасьля не- 
калькіх прыгатаваўчых, так сказаць, 
кантактаў можна спадзявацца на ця- 
плейшае прыняцьце і лепшае зразу- 
меньне паважнейшых твораў. 

Трэба пры гэтым зьвярнуць увагу на 
дзьве, шмат абяцаючыя групы Гуртка, 
гэта на ансамбль танцаў і хор. Свойскія 
беларускія здольнасьці выявіліся шы- 
рака, калі на сцэне зьявіліся нашыя 
дзяўчаткі. "Тут найлепшая прапаганда 
нашае справы ў прыгожай і кажнаму 
зразумелай форме. Выканальніцам і 
мастацкаму кіраўніку шчырае пры- 
знаньне і просьба на наступны раз па- 
шырыць рэпэртуар выступамі ў нацы- 
янальнай вопратцы. Вельмі шкода, іцто 
Ансамбль ня мог выступіць у поўным 
складзе, аднак, улічваючы  імправіза- 
цыйны характар, вынікі былі надта до- 
брыя. 

«Мы Зь песьняй адваюем цябе, Бела- 
русь» -- было-б найлепшаю характа- 
рыстыкаю ўжо далёка паза Монтрэалям 
ведамага. мужчынскага хору. Бура во- 
плескаў пасьля «Маршу партызанаў» і 
«Пагоні» сьветчылі найлепш, чаго пу- 
бліка, а спэцыяльна нашая моладзь, 
хоча. Ахвота змагацца, «зьніцчыць гор- 
ды палачоў», жыве і так доўга будзе 
жыць Беларусь, як доўга жыве ваяц- 
кая песьня, а зь ёй змагарскі дух бела- 
рускае моладзі -- вось тыя мамэнты, 
якія да глыбіні хвалююць беларускага 
эмігранта. 

Праўда, ня ўсе творы былі прыня- 
тыя з аднолькавым энтузіязмам. Рэлі- 
гійныя песьні, цудоўныя з гледзішча 
мэлёдыі й выкананьня, былі трохі чу- 
жаватыя моваю. Яны інакш гучэлі ў 
царкве, дзе да славянскай мовы людзі 
прывыклыя, і зрабілі там нязвычайнае 
ў аднак на сцэне больш 


ўражаньне, 
эфэкту можна асягнуць толькі бела- 


ўзяць пад увагу, ішто прысутныя былі 
псыхалягічна прыгатаваныя да сьвячх- 
каваньня Акту 25 Сакавіка, а не да кан- 
цэрту. Папярэджаны выступам хору і 
дасканалым рэфэратам сп. Паўловіча, 
гэты мантаж, надта добра абсаджаны, 
быў якраз тым, чаго прысутныя чакалі. 
Хор зрабіў вялікае ўражаньне і на ўсіх 
чужнікоў, якія прысутнічалі на канцэр- 
це й сьвяткаваньні, а гэта якраз і па- 


пінна быць галоўнаю мэтаю нашага 
прабываньня тут за мяжою: прамаў- 
ляць да пачуцьцяў народаў вольнага 


сьвету і нашых сяброў у нядолі, пра- 
маўляць аднак умела, так, як гэта ро- 
бяць нашыя Монтрэальцы. 

Наіўная сваім зьместам камэдыя (І. 
Родзевіча «Зьбянтэжаны Саўка», якой 
аднак нельга адмовіць нехаторых да- 
датніх прыкметаў, знайшла добрае пры- 
няцьце з боку старых і маладых. Пера- 
жываньні гадоў вайны і выгнаньня да- 
лі магчымасьць пазнаць гора і бяду, а 
да сьмеху ня было нат і ахвоты. Яно і 
зразумела, што з добрай нагоды шчы- 
ра пасьмяяцца трэба карыстаць, а та- 
кою нагодаю й была гульня трыё з 
Монтрэалю. 

На заканчэньне хацеў-бы высказаць 
маё захапленьне цэлай групай і яе па- 





асобнымі часткамі. Супрацоўніцтва вы- 
канальнікаў зь кіраўніцтвам і сяброў- 
скія дачыненьні ўзапраўды прыкладу 
вартыя, уклад працы і добрае волі агра- 
мадны, а вынікі будуць бясспрэчна 
расьці разам з ростам самое групы. 

Праца на мастацкай ніве няўдзячная, 
але такая доля ўсіх карысных нашай 
справе пачынаў. Толькі людзі пазьней 
патрапяць ацаніць карысьць і веліч гэ- 
тых піянэрскіх крокаў беларускага ма- 
стацтва за мяжою. 

Нацыянальнае мастацтва гэта душа 
народу. Захаваць нацыянальную чысь- 
ціню нашае душы ад усіх налётаў чу- 
жынства -- вялікая й пачэсная праца 
для ўсіх тых, якія ўзялі на сябе цяж- 
касьць гэтага заданьня. Ад праекту па- 
станоўкі, цераз многія рэпэтыцыі і про- 
бы, шлях да прэм'еры зрошаны потам 
і не аднэй сьлязою, іцлях гэты вымагае 
людзей з характарам і зь ідэяй. 

Хацеў-бы пры гэтай нагодзе зьвяр- 
нуцца і да публікі, каб яна пры такіх 
нагодах адносілася больш шчыра, больш 
цёпла й прыхільна да носьбітаў нашае 
культуры, бо гэта голас Бацькаўшчы- 
ны, які прамаўляе да Вас із сцэны. Ці 
Вы яго прамянялі на «коміксы» і «сто- 
рыс» за 10 цэнтаў? Хто сароміцца сваей 
Бацькаўшчыны, сароміцца самога сябе. 
Той няхай ня дзівіцца, калі да яго адно- 
сяцца з пагардаю. 


Глядач з Торонто 





Сакавіковае сьвяткаваньне у Нью Ерну 


Сёлетнія абходзіны Дня Незалежна- 
сьці -- сьвяткаваньне 36-ай гадавіны 
абвешчаньня Акту 25 Сакавіка адбы- 
лося ў Нью Ёрку вельмі ўрачыста. 

Урачыстая Божая Служба й малебен 
за беларускі народ, адпраўленая архі- 
япіскапам БАПЦарквы Васілём, і сьвя- 
точная акадэмія адбыліся ў нядзелю 
28 сакавіка. 


“Вельмі ўдала было выбранае месца на 
акадэмію: вялікая заля Вашынгтон 
Эрвінг Галі Скул, дзе сабралася больш 
за 600 удзельнікаў Беларусаў Нью Ёрку 
і далёкіх ваколіцаў, а таксама шматлі- 
кіх гасьцей -- прадстаўнікоў ад наро- 
даў, задзіночаных у Парыскім Блёку, 
ды іншых, як Палякаў, Славакаў, Ка- 
закаў. 


Адсьпяваньнем амэрыканскага гым- 
ну і адмыслова напісанай камп. М. Ку- 
ліковічам вельмі прыгожай кантатай на 
словы Н. Арсеньневай «Сакавік» пача- 
лася акадэмія. Уступнае слова сказаў 
заступнік старшыні Грамадзкага Камі- 
тэту Сьвяткаваньня 25 Сакавіка др. А. 


байджану, Туркестану, Паўночнага Каў- 
казу, Ідэль-Уралу, Польшчы, Казакіі. 
Прыслалі шматлікія пісьмовыя прыві- 
таньні беларускія нацыянальныя арга- 
нізацыі з усяго сьвету ды прадстаў- 
ніцтвы іншанацыянальных урадаў: ма- 
дзярскага (сп. Б. Барга), польскага (ам- 
басадар Ліпскі), славацкага й інш. 


Зь вялікім рэфэратам аб падзеях 
1917--1918 г.г. у Беларусі выступіў сп. 
Антон Адамовіч. 


У мастацкай частцы акадэміі вызна- 
чыліся прадстаўнікі нашае моладзі, як 
у хоры, гэтак і ў інсцэнізацыі паэмы Я. 
Купалы «Курган», да якой музыку на- 
пісаў камп. А. Карповіч. 

Ролю Гусьляра вельмі ўдала выка- 
наў М. Заморскі, што зусім нядаўна 
ўключыўся ў працу аматарскага драма- 
тычнага гуртка Згуртаваньня Беларус- 
кае Моладзі, але ўжо пасьпеў выка- 
заць вялікае зацікаўленьне мастацкай 
працай і здольнасьці. М. Заморскі мае 
не благі голас і пры адпаведнай прады 
мог-бы быць у будучыні добрым выка- 


Гадавіна анту 25 Сакавіка 
у Мэльбурне 


Стараньнем Згуртаваньня Беларусаў 
у Вікторыі і Згуртаваньня Беларускіх 
Камбатантаў у Вікторыі дня 28 сакавіка 
сёлета было наладжанае ўрачыстае 
сьвяткаваньне 36-ай гадавіны абвеш- 
чаньня незалежнасьці Беларусі. 

Перад акадэміяй быў адслужаны ма- 
лебен у Украінскай Аўтакефальнай 
Праваслаўнай Царкве, на якім, апрача 
Беларусаў, былі так-жа прадстаўнікі і 
ад іншых нацыянальнасьцяў. Пасьля ма- 
лебену ў прасторнай залі Ст. Люкэс быў 
пасьвячаны сьцяг Згуртаваньня Бела- 
русаў у Вікторыі. Хрэснымі бацькамі 
былі сп. М. Скабей і спадарыня Ан- 
дрэйчык. Урачыстасьці пасьвячэньня 
даканаў настаяцель мясцовай украін- 
скай праваслаўнай царквы а. Барыс 
Стасышын, пасьля чаго сьцяг быў пе- 
рададзены пад апеку скаўцкай дружы- 
ны, якая існуе пры Згуртаваньні Бела- 
русаў у Вікторыі. Хоць скаўцкая дру- 
жына зарганізавалася ня так даўно, але, 
дзякуючы кіраўніцтву праф. М. Ніка- 
на, зарэпрэзэнтавалася на сьвяткавань- 
ні надзвычайна добра. 


Урачыстую акадэмію адчыніў стар- 
шыня Згуртаваньня Беларусаў у Вікто- 
рыі праф. М. Нікан. Ад імя іншых на- 
цыянальнасьцяў віталі Беларусаў сп, 
сп.Шэмет -- ад Украінскай Грамады ў 
Вікторыі, інж. Яворскі -- ад Тавары- 
ства Снрыяньня Украінскай Нацыя- 
нальнай Радзе, палкоўнік Лысенкаў -- 
ад Казацкага Нацыянальнага Руху. 
Зьмястоўны рэфэрат, прысьвечаны Ак- 
ту 25 Сакавіка, прачытаў студэнт мэды- 
цыны Мэльбурнескага ўнівэрсытэту сп. 
М. Андрэйчык. Апрача гэтага, на пра- 
граму злажыліся дэклямацыі вершаў, 
прачытаньне ўспамінаў аб сьвяткавань- 
ні гадавіны 25 Сакавіка на Бацькаў- 
шчыне. Прысутны на залі сп. Д. Казу- 
ра прачытаў свой верш, прысьвечаны 
сакавіковай гадавіне. 


Урачыстасьць закончылася адыгрань- 
нем нацыянальнага гымну. 
Я.К. 


фартат'яне «Баляду» А. Карповіча, а 
мяшаны хор моладзі й старэйшых із 
Саўт-Рывэру і Нью-Брансьвіку пад кі- 
раўніцтвам Г. Ганчарэнкі адсьпяваў не- 
калькі народных песьняў і «Пагоню». 
Трэба адцеміць, што выступленьні хору 
былі на адпаведнай вышыні: не надар- 
ма пайшлі ўсе клопаты й стараньні 


ўдзельнікаў хору, асабліва-ж кіраўніч“ 


Граграма, устаноўленая з разьліку пры- 
пушчальна на монтрэальскія ўмовы, 
аказалася ня зусім адпаведнай у "То- 
ронто з гледзіцча парадку рэпэртуару. 

Цудоўны твор камп. Карповіча на 
словы Янкі Купалы «Курган», перары- 
ваны спозьненаю «акадэмічнаю» публі- 
каю, і пры надта беднай дэкарацыі, 
страціў многа зфэкту. Але «Курган» не 
для публікі на ўзор сп. Б., якому ціка- 
вей пайсьці выпіць бутэльку піва, чым- 
ся ўслухацца ў словы паэты і пера- 


рускім тэкстам. 


камп. Равенскага. 
Роля 
аўдыторыяй адбылася, 


скага» М. Машары; 





Трэба адзначыць уза- 
праўды цудоўнае выкананьне 
і «Отчэ наш», бо так хор, як і салісты 
сп. Чопчыц улажылі шмат мастацкага 
пачуцьця ў гэтыя надзвычайныя творы 


папярэджваючага 


пастаноўкі «Сьмерць Кастуся Каліноў- 
твор гэты, 
ючы свайму змагарскаму зьместу, быў 


надта цёпла прыняты публікаю. Трэба 


Орса, пасьля яго выступіў прэзыдэнт нальнікам. 
Рады БНР інж. М. Абрамчык із заклі- 
кам да беларускай эміграцыі згуртавац- 
ца й дружней працаваць дзеля дасяг- 


неньня сьветлай будучыні. 


«Верую» 


стаўнікі ад урадаў і нацыянальных ка- 
мітэтаў Украіны, Армэніі, Грузіі, Азэр- 


Як заўсёды, і гэтым разам 
не абыйшлося бязь дзейнага ўдзелу ў 
інсцэнізацыі ведамых ўжо маладых ак- 
торах-аматарак Галіны Ганчарэнкі і Н. 
Кушаль (малодшай). Ролю Жнязя зусім 


цэнтка Беларускае 
Э. Зубковіч з начуцьцём 


кі Галіны, што мусіла па некалькі разоў 
езьдзіць у Саўт-Рывэр зьбіраць пасьля 
працы сьпевакоў і рыхтавацца да вы- 
ступленьня. 


Закончылася мастацкая частка акадэ- 
міі «Лявоніхай» у выкананьні танца- 


Пасьля прамовы прэзыдэнта Рады добра выканаў Б. Данілюк. С вальнай групы Згуртаваньня Беларус- 
.- кантакту з БНР пачалі выходзіць К. гарачымі, Опэрная- сьпявачка Б. Вержбаловіч кай Моладзі ў Ныю Ёрку. Беларускі На- 
відаць, падчас прыязнымі прывітаньнямі ды пажа- цешыла ўсіх народнымі песьнямі ды цыянальні гыми «Мы выйдзем шчыль- 
даньнямі ў розных мовах: ангельскай, патрыятычнай Купалавай «Паўстань дымі радамі» зь вялікім уздымам усьлед 

дзяку- украінскай, польскай, расейскай прад- Народ» (музыка М. Куліковіча). Да- 


: за хорам падхапілі прысутныя на залі. 
Кансэрваторыі сп. Р д Р 


выканала ча Г. 





(ВАЦЛАЎ ЛАСТОЎСКІ 
Выбраныя творы 


ЛЯБІРЫНТЫ 
(Працяг) 


ВЛАСТ 8) 


ШШ 

Прачытаўшы дзіўны надпіс, я стараўся ўцяміць ягонае 
значаньне; і, мне здалося, што ён напамінае на права, 
якое пануе ў гэтых падзямельлях. Ці-ж бы «Падземны 
Чалавек», згодна з гэтым правам, павінен быў за раскрьць- 
цё мне тайны заплаціць сваім жыцьцём? Аднак, факты 
гаварылі, што ён стаўся: «другім, піўшым з чары скрытае 
веды». Мяне агарнула забабонная багавейлівасьць да на- 
вакольных да мяне муроў і рэчаў. Я пачуўся агорнутым З 
усіх бакоў таёмнымі, сьведамымі сваіх чынаў сіламі. І 
гэтыя цёмныя пракаветныя сьцены і чорны дубовы корст 
з астанкамі няведамага мне, аднак, бязумоўна геніяльнага 
духа, і гэты таёмны надпіс, і, урэшце, труп малаведамага, 
аднак, чамусьці, мне блізкага і дарагога чалавека, апутвалі 
душу тысячамі кволых, але цягучых ніцяў, няведамых 
мне тайнаў. А, галоўна, я быў тут, у гэтых лябірынтах, 
адзінай жывой істотай. Я абярнуўся, каб яшчэ раз гля- 
нуць на мілае старэчае аблічча «Падземнага Чалавека». 
І якое-ж маё было зьдзіўленьне, калі я не пабачыў яго на 
зямлі, дзе мамэнт таму ён ляжаў. Гэта апошняе страшэнна 
стрывожыла і парушыла мяне да апошніх глыбінаў усяе 
мае істоты. Я яшчэ больш пачуўся бездапаможным і бяз- 
радным у путах няведамага. Уражань новай тайнай, Я, 
шукаючы свайго правадніка, узьняў у гару ліхтарню, 
аглядаючы склеп, але нідзе ня было цела, якога я шукаў. 
Затое я толькі цяпер заўважыў, што памешканьне, у якім 
я знаходжуся, мае трохкутную форму, трылук якой, зву- 
жаючыся, зыходзіўся ўверсе высокім скляпецьнем. Мне 
прылтомнілася чытанае накалісь апісаньне славянскае 
с»вятыні ў Рэтры, якая была збудаваная трыбочнай фі- 
гурай, як і сама сяліба пры ёй, якая мела з трох бакоў ага- 
рэду і тры брамы на ўсход, паўдня і поўнач. Спомнілася 
мне адна дыскусія ў гуртку моладзі, і як паважны вучоны, 
які быў сярод нас, даводзіў тады, што таксама ў трыкут- 
ную фігуру была будаваная слаўная, апяяная Гомэрам 
Троя, што ўсе бажніцы, ці то «багоды» старое славянскае 
веры, пасьвячаныя Найвельшаму, бацьку багоў, зваліся 
Троямі. Але хутка думка мая зьвярнулася зноў да майго 


незавіднага палажэньня ў гэтых скляпох. І я толькі быў 
прыняў у сабе пастанову вяртацца назад тэй самай даро- 
гай, як раптам, нешта скрыганула за мной. Пахопліва 
абярнуўшыся назад, я пабачыў рассунутую сьцяну і па- 
між дзьвюх ейных палавінаў, на асноведзі аксаміту чор- 
нае цемры праходу -- чалавечую постаць у белай вопрат- 
цы і ў белым, мітрападобным, клабуку на галаве. Я стаяў, 
як амярцьвелы і пэвен быў, што гэта галюцынацыя. А 
тымчасам, белая постаць з павагай пачала да мяне наблі- 
жацца. Узіраючыся расшыранымі вачыма на яе, я, зь не- 
малым зьдзіўленьнем, распазнаў аблічча Івана Іванавіча. 
Першым маім водрухам было выразіць сваю радасьць і 
падзяліцца перажытымі трывогамі, але ён, як быццам, 
згадаўшы маю думку, урачыстым падняцьцем рукі етры- 
маў маё парываньне, кажучы: 

-- Не парушай павагі месца гэтага мовай сваіх турбо- 
таў. Хадзі за мной!.. 

І мы моўчкі ськіраваліся ў праход, зь якога выйшаў 
Іван Іванавіч. Ён ішоў наперадзе, а я за ім. Цяпер я толькі 
разгледзіў, што белая ягоная вопратка была ў форме доў- 
гай, шырокай кашулі з пурпуровымі шлякамі на падоле і 
рукавох; клабук быў таксама падбіты зьнізу, на адварэ- 
тах брыля, пурпуровай тканінай. Ішлі мы разьмернай, 
роўнай хадою, лукавыгібістым, шырокім праходам, на 
сьценах якога былі пасьвялыя ад часу малюнкі і нейкія 
надпісы, абкружаныя арнамэнтамі. Памост быў зложаны 
з чатырохкантовых каменных плітаў. Гэтак, у маўчаньні, 
прайшлі мы ня менш за 200 крокаў, калі, урэшце, сталі 
перад глухой сьцяной, якой канчаўся праход. 

Іван Іванавіч падняў руку ўверх і палкай, на якую апі- 
раўся, моцна націснуў на разэтку над крукам, упраўленую 
ў скляпеньне. Глухая сьцяна, перад якой мы стаялі, сьпяр- 
ша дрыгнула, а пасьля пачала вольна апушчацца наперад, 
і перад намі адкрылася круглая заля, сьцены і столь якое 
пакрытыя былі рысункамі, а памост -- мазаікай. Заля бы- 
ла зусім пустой, толькі з правае стараны, пры сьцяне, 
стаялі тры каменныя седзішчы, 

-- Во, тут, на гэтых сьценах, пачаў Іван Іванавіч, -- 
забразаваная істота нашае старое веры, якая абапіралася 
на траістасьці ўсяго існага. Уверсе -- выабражаныя сілы 
нябёсныя, у сярэдзіне -- жыхары зямлі зь іхнымі турбо- 
тамі, унізе -- замагільны сьвет зь ягонымі валадарамі і 
жыхарамі. Кажны з гэтых сьветаў, паводле старое навукі, 
распадаўся, сваім парадкам, на тры істотныя характары. 





Усе рэлігійныя сыстэмы ад пачатку існаваньня ў чала- 


вецтве сьведамае думкі прызнавалі гэтую траістасьць рэ- 


чаў. Хальдэа-бабілёнскія сьвятары, якія за шмат тысяча- 
годзьдзяў да нас слылі лепшымі ў сьвеце астраномамі, 
лепшымі пры гэтым знаўцамі матэматыкі, безь якое не- 
магчыма астраномія, і да гэтага -- старэйшымі носьбітамі 
веды людзкой, -- у лік свае Тройцы ставілі багоў Ану, Эа 
і Бэла. Ану -- гэта валадар зорыстага неба, першародны, 
старэйшы, бацька багоў. Эа -- мудрэйшы, лепшы з багоў, 
прасьветнік і праводнік усяму сьмяротнаму. Бэла -- сын 
Эа, які вывяў зямлю зь цемры і хаосу, аддзяліў адны ад 
адных усе постаці і адмены, зь якіх злажыўся сьмяротны 
сьвет, якім мы яго цяпер знаем. У Індыі Тройцу склада- 
юць Брама, Вішну, Шыва; функцыі, прыпісаваныя асо- 
бам гэтае Тройцы, тыя-ж самыя, што і ў хальдэяў. 
Ня чужа была і грэцкай думкі паняцьце траістасьці сілы, 
што валадае сьветам, чым галоўна цікавілася школа пля- 
тонікаў, ад якіх догма Тройцы была перанятая хрысьціян- 
ствам. 

Пасьля гэтага ўступу Іван Іванавіч падняў руку ўверх, 
паказваючы на малюнак і сказаў: 

--. Пасярэдзіне скляпеньня бачым мы тут тры постаці 
славянскае, а лепей -- Дака-Гецкай Тройцы. Першая зь 
іх -- Найвельшы (Оріітіз), бацька. багоў, які ня мае най- 
меньня. Іменьні, даваныя яму рознымі народамі, Баг, Бог, 
Дэос, Дзевае, Гот, Элёгім, Аллах, Адонай -- гэта ўсё яго- 
ныя прыметнікі, як і нашае «Найвельшы», бо імя ягонага 
нельга вымавіць. Чэсьць яго ў нашым народзе сягае ў 
вельмі глыбокую мінуўшчыну. Можна сказаць, што баль- 
шыня грэцкіх мітаў цесна зьвязаная з нашымі прашчурамі 
Гетамі, зь якімі на берагох Дунаю Грэкі вельмі рана сат- 
кнуліся і ўзаемна дзяліліся тайнамі веды. Нават наш 
сяньняшні край быў ведамы Грэкам, у той час, калі тва- 
рыліся ў іх першыя міты. Відаць гэта з Гомэра і іншых 
паэтаў старое Грэцыі, асабліва-ж з аповесьцяў аб Апа- 
лёне і сыну ягоным Фаэтоне, якую перадаў нам прыго- 
жым вершам рымлянін Віргілі; аб Промэтэю, Орфэю, Эс- 
куляпе і інш. Вось-жа ў старагрэцкіх пісьменісікаў зной- 
дзем, што славяне верылі ў замагільнае жыцьцё і па 
сьмерці сваёй мелі надзето бытаваць разам з Зямел»чы- 
цам!), рэлігійным рэфзрматарам, які жыў з 600--650 га- 
доў да Н. Хр'). 

Другая асоба славянскае Тройцы, якая адпавядае Халь- 
дэя-Бабілёнекаму Эа, індускаму Вішну -- гэта Правечны 
Кон, які даў усяму жывому закены жыцьця, назнгчыў 
кон, долю і акрэсьліў канец, скон”). Як іўсе багі, Пракавеч- 
ны Кон меў шмат розных эпітэтаў, якія няведамі прыйма- 
ліся часам за ягоныя собскія іменьні. Да гэткіх іменьняў 


ВАПЬКАЎШЧЫНА 
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Нонкурс Амэрынанснага Намітэту 


НА НАЙЛЕПШЫ АРТЫКУЛ (СКРЫПЙТ) АБО СЭРЫЮ АРТЫКУЛАЎ НА 


ТЭМУ: «ТЭАРЭТЫЧЕАЯ АСНОВА БАЛЬШАВІЗМУ: МАРКСІЗМ-ЛЕНІНІЗМ- 
СТАЛІНІЗМ». 
ПРЭМІЯ: 500 ДАЛЯРАЎ 


(Камунікат Амэрыканекага Камітэту Вызваленьня ад Бальшавізму) 


Амэрыканскі Камітэт Вызваленьня 
ад Бальшавізму Зьвярнуўся да анты- 
камуністычнай эміграцыі з Савецкага 
Саюзу з прапановай: судзеіць радыя- 
станцыі «Вызваленьне» ў справе здэ- 
маскоўваньня тэарэтычных асноваў 
бальшавізму пры помачы артыкулаў аб 
«марксізьме-ленінізьме-сталінізьме». Ка- 
мітэт прапануе прэмію ў 500 даляраў за 
найлепшую сэрыю артыкулаў з запраў- 
днай крытыкай  марксізму-ленінізму- 
сталінізму. Тым удзельнікам конкурсу, 
працы якіх не атрымаюць аснаўной 
прэміі, Камітэт прапануе дапаўняючую 
магчымасьць: атрымаць 250 даляраў за 
прадстаўленую на конкурс сэрыю арты- 
кулаў. 

сьць намер перадаць 
прэмію артыкул цераз радыястанцыю 
«Вызваленьне» на розных мовах Са- 
вецкага Саюзу. Конкурсная камісія для 
выбару найлепшага артыкулу будзе 
складацца зь ведамых амэрыканскіх 
дасьледвальнікаў савецкіх пытаньняў, 
працуючых у вядучых унівэрсытэтах 
-Задзіночаных Штатаў. У яе ўвойдуць: 
праф. Фрэдэрык К. Баргорн зь Ейль- 
скага ўнівэрсытэту; др. Джорж Л. Кляйн 
з Калюмбійскага ўнівэрсытэту; праф. 
Н. С. Цімашаў з Фордгэмскага ўнівэр- 
сытэту. 

Прадстаўленыя на конкурсе артыку- 
лы павінны быць атрыманыя камісіяй 
да 15 чэрвеня 1954 г. Ацэньвацца яны 
будуць: 1) паводля дасканаласьці тэ- 
арэтычнага зьместу, і 2) паводля іх 
узьдзейваньня ў якасьці прапаганднага 
матарыялу для радыя, накіраванага да 
слухачоў у Савецкім Саюзе. Артыкулы 
могуць быць напісаныя на любой мове, 
але калі арыгінал напісаны не на ра- 
сейскай, украінскай або ангельскай мо- 


атрымаўшы 
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ДА НАШЫХ СУПРАЦОЎНІКАЎ 


Мнегія нашыя супрацоўнікі, бясспрэч- 
на, на нас крыўдуюць, што яны, прысы- 
лаючы карэспандэнцыі зь беларускага 
нацыянальнага жыцьця й дзейнасьці на 
мясцох, залучаюць і фотоздымкі, а мы 
іх апошнім часам амаль што не зьмяш- 
чаем. Дык выясьняем, што робім гэта ня 
із злой волі, але дзеля ашчаднасьці, бо 
«Бацькаўшчына» ў вапошні мамэнт зна- 
ходзіцца ў цяжкім матарыяльным пала- 
жэньні і ня можа сабе пазволіць на гэ- 
ты «люксус». Калі-ж аднак тэй ці іншай 
беларускай групе асабліва моцна зале- 
жыць на зьмяшчэньні ў газэце, разам з 
карэспандэнцыяй, і фотоздымку, ілюст- 
-руючую ейную дзейнасьць, дык заўсёды 
можам гэта зрабіць, але выключна на 
кошт дадзенае групы. Цана клішэ ў вад- 
Бу шшпальту -- 18 нямецкіх марак, а ў 
дзьве шпальты -- 36 нямецкіх марак. 


Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» 


вах, дык да яго павінен быць дададзе- 
ны пераклад на расейскую або ангель- 
скую мову. Конкурс ананімны: уУдзель- 
нікаў просяць ня пісаць прозьвішча на 
артыкуле, а паведаміць яго на дададзе- 
ным да артыкулу асобным куску па- 
перы. 

Амэрыканскі Камітэт можа выслаць 
умовы конкурсу кажнаму жадаючаму 
іх атрымаць. 

Артыкулы на конкурс павінны быць 
прысланыя аўтарам на адрас: 

Сопіезі Сраіттаю, Р. О. Вох Ло 309. 

Стапа Сепіта] біаЧор: Меў УХотк 17, КУ. 

Ю. 5.А. 

УВАГА: Адначасна Амэрыканскі Ка- 
мітэт разаслаў у справе конкурсу другі 
камунікат, якога не зьмяшчаем, бо ў ім 
толькі пашыраныя пададзеныя ў зьме- 
шчаным вышэй камунікаце інфармацыі, 
за выключэньнем наступных: 

1. Кажны артыкул (скрыпт) 
мець ня болей 500 словаў. 

2. У конкурсе могуць прымаць удзел 
любыя эмігранты з СССР, за выключэнь- 
нем штатных працаўнікоў Амэрыкан- 
скага Камітэту або радыястанцыі «Вы- 
зваленьне». 

3. Артыкулы не атрымаўшыя прэміі, 
але прызнаныя адпаведнымі для пера- 
дачы па радыястанцыі «Вызваленьне», 
будуць купленыя Амэрыканскім Камі- 
тэтам па цане ў 50 даляраў за артыкул. 


павінен 


999 У “У У 9 ЎЎ ЎЎ У 


СА хто наступны! 


У нядзелю 18 красавіка сёлета адбы- 
лося надзвычайнае паседжаньне Ўпра- 
вы Згуртаваньня Беларусаў у Аргенты- 
не, на якім быў разгледжаны толькі 
адзін пункт парадку дня: прыняцьце па- 
дарку сп. Сымона Камара й падзяка яму 
за яго. 

Падарак сябры Сымона Камара скла- 
даўся з радыяпрыёмніка для сьвятліцы 
Згуртаваньня, які каштаваў 1.250 пэзаў. 

Сп. Сымон Камар ёсьць сябрам і за- 
кладчыкам Згуртаваньня Беларусаў У 
Аргентыне і актыўна працуе ў гэтай ар- 
ганізацыі. Ягоная ахвярнасьць і патры- 
ятычнасьць таксама ўсім ведамая, бо гэ- 
та ня першы раз, што ён ахвяроўвае на 
агульныя патрэбы большую суму гро- 
шаў. 

Ён пакінуў сваю Бацькаўшчыну, дзе 
шчыра й аддана працаваў для яе вы- 
зваленьня, яшчэ ў пачатках саракавых 
гадоў і па доўгім бадзяньні па сьвеце 
прыехаў у Аргентыну ў канцы 1947 го- 
ду. Сваёю шчыраю працаю здабыў па- 
шану сярод Аргентынцаў, прыдбаў сабе 
собскі дом і служыць прыкладам іншым, 
як трэба працаваць для сябе, грамадзтва 
і Бацькаўшчыны. 

Дык не аставаймася ад яго й мы ўсе... 

К. Мерляк 


Беларусная Царкоўная урачыстасьць у Нэмбрыджы Вяліні мастак М. Мінешын 


«Хто ад Бога, той слухае словы Бо- 
жыя» (Ян, 8--47). Гэтыя словы гльбака 
запалі ў душу Беларусаў, што жывуць 
у горадзе Кэмбрыдж (Ангельшчына) і 
аколіцах. 

Набыць Плашчаніцу і ўрачыста яе 
высьвяціць у дзень пераможнага ўезду 
Збаўцы ў Ерузалім, запрасіць на ўра- 
чыстасьць Беларусаў зь іншых ася- 
родзьдзяў -- гэткая, годная насьлед- 
ваньня для кажнага запраўднага хры- 
сьціяніна думка зрадзілася сярод сяброў 
Брацтва й Сястрыцтва Жыровіцкае Бо- 
жае Маці, аддзелу ў Кэмбрыджы. Га- 
гоўная Ўправа Брацтва й Сястрыцтва 
Жыровіцкае Божае Маці ў Вялікабры- 
таніі з захапленьнем гэтую думку пры- 
няла, абяцаючы належную дапамогу. 
На ейны заклік адгукнуліся й прый- 
шлі з помаччу Беларусы Зь іншых ася- 
родзьдзяў, у выніку чаго была сабраная 
сума ня толькі на пакрыцьцё коштаў 
Плашчаніцы, але й на новае аблачэньне 
для сьвятара. 

Мастак, які маляваў абраз, будучы 
сам глыбокіх рэлігійных пераканань- 
няў ды бачучы шчырыя пажаданьні 
беларускіх вернікаў, улажыў у яго вя- 
лікія мастацкія здольнасьці. 

18. 4. 1954 г. надыйшоў вызначаны для 
высьвячэньня дзень. Царква напоўні- 
лася вернікамі. Перад амвонам краса- 


аша 


ПРАДСТАЎНІК Б. А. К.А. «РУНЬ» 
ПЕРАД МІКРАФОНАМ ГІШЛАНСКАГА 
РАДЫЯ 

Дня 24 красавіка сёлета Гішпанскае 
Радыё перадавала спэцыяльны даклад 
прадстаўніка Б.А.К.А. «РУНЬ» у Гішпа- 
ніі на тэму: «Марыйскі культ на Бела- 
русі». Даклад трываў 20 хвілінаў і быў 
ілюстраваны дзьвюмя рэлігійнымі песь- 
нямі: «Дастойна ёсьць...» і «Магутны 
Божа» ў выкананьні Беларускага Сту- 
дэнцкага Хору ў Лювэне. Зьмястоўны Й 
цікавы даклад паінфармаваў гішпанскіх 
радыяслухачоў аб глыбокай і шчырай 
пашане ўсяго беларускага народу да свае 
Нябеснае Ўладаркі, а таксама пазнаёміў 
іх зь гісторыяй і традыцыямі найбольш 
слаўных цудатворных абразоў Багаро- 
дзіцы на Беларусі, асабліва Жыровіцхім 
і Вострабрамскім. 

Калі судзіць паводля атрыманых ве- 
стак, даклад карыстаўся вялікім посьпе- 
хам і найцікавейшай ягонай часткай бы- 
ла тая, дзе была мова пра месца, якое 
займае Багародзіца ў беларускай народ- 
най творчасьці. 

В. Сенкевіч 
аа аа 


ШУКАЮЦЬ 


Брата Пятрука Скопеця, сына Андрэя 
й Натальлі, які выехаў перад першай 
сусьветнай вайной у Канаду, і стрыеч- 
нага брата Івана і сястру Марысю, якія 
жылі на Бацькаўшчыне ў сяле Лоск За- 
брэскай воласьці Валожынскага павету, 
шукае Тамаш Скопець. За весткі аб вы- 
шэйназваных асобах дам 5 ангельськіх 
фунтаў узнагароды. Весткі слаць на ад- 
рас: 

Т. 5Коріес, 488 Нотзеу Воайа, 

І.оп4са, КМ. 19, Епае]аая. 


ваўся прыгожы абраз Збаўцы, які прыз 
памінаў вернікам ня толькі ўезд Хры- 
ста ў Ерузалім, але й тое, што надыхо- 
дзяць Ягоныя дабравольныя цярпеньні 
й сьмерць на крыжы. Хор, папоўнены 
прыехаўшымі зь Лёндану сябрамі, пад 
умелым дырыгенцтвам сп. Мяслухоў- 
скага, узносіў сэрцы прысутных у высь, 
якія аддавалі хвалу таму, Хто пайшоў 
на мукі й сьмерць за людзкія грахі. 

Пасьля літургіі а. Аляксандар зьвяр- 
нуўся з прачулымі словамі да вернікаў, 
у якіх спалучыў значэньне гэтага сьвята 
з урачыстасьцю высьвячэньня Плаш- 
чаніцы. 

Посным традыцыйным абедам, які 
прыгатавалі гасьцінныя сябры ў Кэм- 
брыджы, закончылася ўрачыстасьць. 
Асаблівая падзяка належыцца сп. Янку 
Гранеўскаму, як аднаму з галоўных 
ініцыятараў гэтае справы і ўлажыўша- 
му ў яе найболей працы, сп. Чэрры, 
якая, хаця будучы ангельскага пахо- 
джаньня, аказала вялікую помач пры 
выкананьні Плашчаніцы, ды сп. Дзі- 
мітру Шчыпакіну, які ўліў свае мастац- 
кія здольнасьці пры выкананьні абраза. 
Падзяка і ўсім ахвярадаўцам, якія дапа- 
маглі матарыяльна. Далей шчырае дзя- 
куй сп. Няслухоўскаму за ўмелае дыры- 
генцтва хорам ды сп. сп. Курылу й Два- 
рэцкім, якія прыехалі зь Лёндану й сва- 
імі прыгожымі галасамі ўзмоцнілі мяс- 
цовы хор. 


управа Праваслаўнага Брацтва 


й Сястрыцтва ў Кэмбрыджы 


(Заканчэньне з З-яй балоны) 


было ніякіх адзнакаў аб змаганьні на- 
родных масаў супраць абшарнікаў. Ад- 
нак нашую беларускую грамадзкасьць 
менш за ўсё цікавяць разважаньні «Ли- 
тературнай Газеты». Факты супольнага 
змаганьня ўкраінскіх нацыяналістых і 
расейскіх шавіністых супраць пабудо- 


вы памятніка Хмяльніцкаму вельмі 
сумліўныя. 
Зь іншых твораў нашага суродзіча 


Мікешына ведамыя: памятнік у горадзе 
Ніакалаеве адміралу ТГрэю, адміралу 
Нахімаву і Істоміну ў Севастопалі, ца- 
рыцы Кацярыне ІП у Пецярбургу, Ер- 
маку ў Новачаркаску і шмат іншых. 

Слава акадэміка Мікешына пашыры- 
лася далёка паза межамі тагачаснай Ра- 
сеі. Гэтак у сталіцы Партугаліі Лісбоне 
паводля ягонага праекту лабудаваны 
памятнік каралю Пядро ІУ, а ў Сэрбіі 
пастаўлены памятніё князю Обрано- 
вічу. 

Зь вялікім жалем прыходзіцца яшчэ 
і яшчэ раз падчыркнуць і пашкада- 
ваць, што так склаліся гістарычныя аб- 
ставіны, што нашыя суродзічы Бела- 
русы -- людзі вялікага дзяржаўнага 
розуму, выдатныя паэты й пісьменьнікі, 
кампазытары й артыстыя, мастакі, дой- 
ліды, будаўнікі прымушаныя былі ад- 
даваць свае таленты іншым народам, 
узбагачваць і ўпрыгожваць сваімі гэ- 
ніяльнымі творамі чужую культуру, а 
не сваю родную -- беларускую. 

В. Б. 





Нрасачні з савецкага раю 


Жыў, здароў таварыш Пятроў!.. 


Як ведама, сакратар савецкага пасоль- 
ства ў Аўстраліі Уладзімер Пятроў, 
зьмяніў сваё, высокае ў бальшавіцкай 
гэрархіі, становішча, на шмат меншае і 
вельмі-ж мала платнае -- палітычнага 
эмігранта. Адным словам, як прывыклі 
на Захадзе гаварыць -- «выбраў свабо- 
ду»... 

Сказ гэты першы выдумаў Віктар 
Краўчэнка, -- таксама ўцякач з раю са- 
вецкай дыпляматыі, і гэты сказ тут пры- 
няўся, знаходзячы частае прытарнавань- 
не. 
шышак 

Дзядзьку Канстанціна Мядзьведзя, зь 
в. Асіпаўшчына, Гарадзейскай воласьці 
Нясьвіскага павету, які перад апошняй 
вайной выэміграваў у Францыю й пра- 
цаваў у капальні солі ў Эльзасе-Лёта- 
рынгіі, шукае Аляксандар Грушэўскі. 
Весткі слаць на адрас: (135) Возепреіт, 
Атзеічее 14, ВегіегапрзІавег. ЮецізаМавд. 

ж 


Брата Мікалая Грыцука, сына Піліпа- 
вага, які нарадзіўся 15. 8. 1925 г. у вёсцы 
Дуброва, Васілевіцкага раёну, Палескай 
акругі і пад канец вайны прабываў У 
Гозэнгайм Бадэн, у Нямеччыне. Весткі 
слаць на адрас: 

МІ. Ра Сц, 941 Іогіса Ауе, 
ВгоадтеаЧоўх5, Уіс. АцзітаІіа. 

Цана пошукаў: 10 фэнігаў за кажнае 
глова. 


Ня шмат людзям з Савецкага Саюзу 
здараюцца такія нагоды «выбраць сва- 
боду», але тым, каму здараецца -- ка- 
рыстаюцца з гэтай нагоды сквапна. 

Чаму гэта так дзеецца? Паводля са- 
вецкай прэсы, радыя і слоў прапаганды- 
стых -- у Саветах ажыцьцяўляецца рай 
на зямі. Толькі там вольна дыхае чала- 
век, толькі «родная камуністычная пар- 
тыя» ахвярна думае аб шчасьці цэлай 
краіны і кажнага паасобнага чалавека. 

На Захадзе -- капіталістычны зьдзек, 
бедныя гібеюць у вапошняй бядзе, але 
ў Саветах кажны грамадзянін -- воль- 
ны, сыты і шчасьлівы. 

Толькі там... 

Дык чаму-ж з гэнай чароўнай Арка- 
дыі людзі ўцякаюць пры першай наго- 
дзе? А калі іх пытаюцца на Захадзе, ча- 
го ўцяклі -- яны ўсе адказваюць: «Мы 
хочам двабоды». -. 

Хай-жа камуністыя здымуць з сваіх 
граніцаў драты, засекі, пагранічнікаў і 
сабак -. колькі там застанецца людзей? 
Ці-ж ня хлыне іх цэлая паводка, абы 
толькі вырвацца з раю? 

Адно можа варта прыгадаць: калі па- 
раплаў мае затануць, мышы, якія нейкім 
інстынктам чуюць бяду, масамі зь яго 
ўцякаюць. Савецкі параплаў заграз на 
мелі. Ён тоне... 

Ён мусіць затануць... 


П. Сыч 









ягоных належаць: -- Прова, Права, Тур. У ваднэй стара- 
даўнай саксонскай кроніцы ёсьць малюнкі стараславян- 
скіх багоў з часоў хрышчэньня славянаў, між імі -- ры- 
сунак стода з подпісам «Ргопо». Гэты рысунак сьветчыць, 
як хрысьціянскія апосталы таго часу былі прасякнутыя 
мэзаізмам ды бабілёнекімі харубамі і шайтанамі, а як 
мала ведалі тое, што нішчылі. Бо Кон-Прова-Тур ня меў 
стодаў: яму прысьвячаліся сьвятыя дубы і гаі. У гэткія 
меецы, агароджаныя, з параю наўсупроцьных варотаў, 
зыходзіліся ў канодныя дні старшыні народу спраўляць 
суды. У здарэньні, калі каго перасьледавалі, ён мог сха- 
вацца ў загароду, хоць-бы ён быў ворагам, яго ніхто ня 
сьмеў крануць: бо права не на перавазе фізычнае сілы, 
ані ва гвалце грунтуецца. 

Трэйцяя асоба славянскае Тройцы, якая адпавядала 
баб'лёнскаму Бэлу і індускаму Шыву -- Сіціўрат, Сіва. 
Хальдэйцы ўважалі Бэла за бога апраметнай, царства 
вечнай цемры, дому, «у які ўсе ўваходзяць, але скуль 
ніхто ня выходзіць». Індусы Шыву называюць «помсьні- 
кам». Цікава пры гэтым адцеміць адну асаблівасьць, гэта 
тое, што Індусы аддавалі чэсьць Шыву -- Іцвару ў мяецо- 
васьці Рудры, а славяне -- у Рэтры. І каб мы ня ведалі 
аб тым, што Дака-Гецкія міты праз Грэкаў сягалі да Ба- 
білёну і Эгіпту з аднаго боку, а да Індыі з другога -- дык 
можна было-б дзівіцца нязвычайнай выпадковасьці ў су- 
гуччы. 

У санскрыце ёсьць эпітэт, даваны Шыву -- «Гары», які 
вельмі сходны з нашым Яры, Ярыла, Яравід. Сымбалем 
Сіціўрата (сжыцьцявароту) -- Ярылы быў нязгасны агонь 
Жывец, Жынч, Зьніч (зьнікомы), які меў свае вечныя 
аўтары паўсюдна, куды сягала вера славянекая. Летапісы 
ўспамінаюць аб такіх вечных агнёх у Вільні, Вялікім Ноў- 
гарадзе, а ў заходніх славянаў у Жніне, Гнезьне і Жуліне 
на Памор'і. Усюды, дзе існуюць або існавалі першыя хры- 
сьціянскія сьвятыні, пасьвячоныя прароку Ільлі, яны былі 
пабудаваныя на месцах вечнага агню. Бо Ільля заступаў 
у пачатках хрысьціянства Ярылу. Цэрквы былі тыя ў 
Менску, Віцебску, Смаленску, Полацку і іншых гарадох. 
Сьвятары, што служылі «Яраму», называліся вядунамі, 
ведачамі, вятачамі, вяцьвягамі, бо яны прарочылі будучае. 
Няхай ня дзівіць, што мсьцівай сіле надаваўся эпітэт бе- 
лага, яркага. Гэта дзеля ўласкаўленьня яго. Бо-ж дагэ- 
туль, старой памяцьцю, народ называе агонь -- багач, 
цяпло, сьвятло, каб ня ўквяліць грознай сілы. У мысьль 
гэтага страшны Лясун носіць эпітэты -- Дабрахот, Зялун; 





а чорны балотны дух «Бялун», «той», «гэты» і, ужо пад 
уплывам навейшага сьветагляду, -- «нячысьцік». 

Сіле першапрычыннай, «Найвельшаму» належыць па- 
шана ад усяго жывога. Ён асновапаложнік, ён той, аб якім 
пяе брамін у сваіх гімнах: 

Я носьбіт і дарога, сьветка і князь, 
Айчына, прыяцель, прытулак; 
Першапрычына і мэта і існасьць рэчаў, 
Я і захоўнік і вечнае семя. 

Калі Арфэй, які быў з народу Гетаў, што сяліліся пад 
той час у Фракіі, панёс у Грэцыю навуку аб адзіным Най- 
вельшым, дык Грэкі пыталі аракула, што такое Бог, якога 
прапаведуець Арфэй? І аракул назваў Найвельшага: 
сьвятлом (тад), думкаю-словам (Іо805) і крыніцай жыцьця 
(рпецта), якія іменьні азначаюць адзіную першапрычыну, 
сьвятло духу, радасьць бяз мучэньня, першакрыніцу ве- 
ды, увенчаную вышэйшай праўдай. 

Правечны Кон даў права, закон людзям, зьверам, пта- 
хам, полазам, рыбам, расьцінам і наагул усяму, што жыве, 
родзіцца і памірае. Устаноўленыя ім законы вечныя і не- 
парушныя. Галоўнае месца ў нашым краі, дзе складалі 
яму чэсьць, быў Тураў і мяецовасьць Скрыгалава, неда- 
лёка ад Турава, дзе дагэтуль захаваліся рэшткі так зва- 
ных цыклёпічных будоўляў у форме вялізарных камен- 
ных блёкаў. За сымбаль справядлівасьці ў славянаў ува- 
жаўся белы бык -- тур. 

І хоць даўным-даўно забыліся нашыя людзі старых 
багоў, але Палеская. (Горадзенская) зямля дагэтуль мае ў 
сваім гэрбе тура, сымбаль Правечнага Кону. 

Пад гэтай Тройцай бачым мы ніжэй сем асобаў зь іх- 
нымі сымбалямі, гэта -- сем галоўных сілаў, што вало- 
даюць сьветам. Першая -- Кон, Князь і ягоны сымбаль 
сонца: другая -- Княжыч або Месяц із сваім сымбалем -- 
месяц у маладзіку; трэйцяя -- Ярыла і сымбаль ягоны -- 
зорка Марс; чацьвертая -- Радзігост і ягоны сымбаль 
-- зорка Мэркуры; пятая -- Пярун-Грамавік; шостая -- 
Грамавіца і ейныя сымбалі зорка Вэнэра і птушка зязюля; 
сёмая -- Лада, Ладон і ягоны сымбаль -- зорка Сатурн. 
Кажнай з гэтых сямёх асобаў прысьвечаны адзін дзень 
тыдня, аб чым сьветчаць рунічныя надпісы пад кажнай 
асобай: Нядзеля -- соўнік, панядзелак -- месіч, аўторак -- 


ярэц, серада -- радаўнік, чацьвер -- пярунец, пятніца -- 
грамніца, субота -- ладзіч. Ніжэй за гэтых сямёх асобаў 


ёсьць дванаццаць сымбаляў, што азначаюць 12 знакаў За- 
дыяку, а пад імі -- чатыры вятры, што бытуюць на чаты- 


рох канцох зямлі: Усток, які сухасьцю тхне; Ірэй, ішито 
прыносіць цяпло; Сутон, які навявае хмары і дождж; Сі- 
вер -- што прыносіць сьцюжу. 

Сярэдні шлях малюнкаў зьмяшчаў у сабе сцэны 
з жыцьця людзей, зьвяроў, птушак, расьцінаў і іншых на 
зямлі, у паветры, у вадзе, зь іхнымі пераменамі і бытам. 

У самым нізе было выабражанае царства сьмерці, дом 
вечнай цемры зь ягонымі жыхарамі. На першым пляне 
былі дзьве галоўныя фігуры: Люцец, Люты (Рідбо), або 
Кашча Бясьсьмертны і ягоная жонка -- Марва. Першы 
выяўляў сабой худую, з войстрымі людзкімі рысамі і злы- 
мі вачыма пачвару, другая -- мела старэчую жаночую га- 
лаву, на якой, заміж валасоў, зьвіваліся сыкучыя зьмеі. 
Ейнае мясістае тулава. абапіралася на чатырох лапах і за- 
канчалася драконаўскім хвастом. Па-за гэтымі галоўнымі 
постацямі віднеліся пачварныя духі краіны сьмерці і бяс- 
концыя лікі бледных людзкіх пастацяў. 

Мазаіка памосту пакрытая была сымбалічнымі знака- 
мі, значаньне якіх я ня знаў і не адважыўся спытаць аб іх. 

2 А цяпер, -- сказаў Іван Іванавіч, -- каб пасунуцца 
далей у лябірынты, нам трэба сесьці ў гэтыя крэслы. 


(Далей будзе) 


1 АД ВЫДАВЕЦТВА. Мы даручылі кіраўніку нашага выда- 
вецтва праверыць паданае тут аб Зямельчыцу і ён даў нам такую 
даведку: «Сказанае аб Зямельчыцу ведама ня ўсім старасьвецкім 
пісьменьнікам: Негодоці ІУ, 93, 94, Агіап ехредіі АІехапагі КЬ. 1; 
НеПапісие (Еіуто!ое. аер. уосе); Ротр. сва ІІ, 2; Зітароп УІІ, 2877; 
Аб славянскім народзе Геты гаворыцца, што гэта наймужнейшы 
і найсправядлівейшы народ спаміж славянаў, верыць, што па 
сьмерці ідуць да свайго бога Гатоіхіза, які ўважаецца імі за тую-ж 
істоту, што і Сербеіеізіз (Негодоў).» 

Некаторыя Грэкі даводзілі, што Ігатоіхіз (Зямельчыц) быў Пі- 
тагоравым нявольнікам і пітагораўскую навуку аб замагільным 
жыцьці пашырыў паміж сваіх аднапляменцаў -- Гетаў (бітаБоп). 
Што, бязумоўна, памылкова, бо Зямельчыц жыў куды раней за 
Пітагора, найменш 100 ці 150 гадоў. Памылковае таксама цьверд- 
жаньне Гэрадота, што Геты Сербеіеізіуа (Найвельшага -- Орійтаз) 
мелі за адну і тую-ж асобу зь Зямельчыцам, які пашыраў навуку 
аб адзінай першапрычыне, а значыць быў толькі абагомленым 
чалавекам. З навейшых пісьменьнікаў аб Зямельчыцу-ІГатоіхіз пі- 
салі: де Вгозее ФАпуШе у Метоігез ае Гасаё. бе іпссгір!. т. ХХХУ і ХХУ 
ды Егпезі Сонёгеа Стореё: Ре Іттопа!йай5, цпап Сей регэцавізе Яі- 
сійш, І атоіхо гаіопе: а таксама ў яго Стаесогешта «е І.атоІхіве Гаршае. 

2) АД ВЫДАВЕЦТВА. Зь пісьменьніка Мэандра (323 год да Н. 
Хр.) даведваемся, што Зямельчыц пашыраў навуку вельмі падоб- 
ную ў вагульных рысах да будызму, але выніклую зь нетраў 
мысьлі Дакагецкага племя. 

3) Грэцкае Ктопоз5 (час). Кон -- круг, круг гадавы; як нямецкае 
Соц -- (год). 


